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RB2690 SB2740 MB2740
TYPE CHÂSSIS SPE CC SPE CC  | HEAVY SPE CC  | HEAVY

Motorisation
Engine
Motorizzazione
Motorisierung

2,0 2,3 2,3

Empattement (mm)
Wheelbase (mm)
Interasse (mm)
Radstand (mm)

3800 4035 4035

Poids Total Autorisé en Charge (PTAC) (kg)
Gross vehicle weight (kg)
Massa complessiva (kg)
Maximales Zuggewicht (kg)

3500 3500 | 4250 3500 | 4250

Poids Total  Roulant Autorisé (PTRA) (kg)
Permissible GCW (Gross Combined Weight(Kg)
Massa complessiva autorizzata su strada
Maximales Zuggewicht (kg)

5000 5000 | 5500 5000 | 5500 

Poids à Vide (PV) (+ ou - 5%) (kg)
Unladen weight (+ or – 5%) (kg) 
Peso a vuoto (+ o – 5%) (kg) 
Leergewicht (+ oder – 5%)

2995 3060 | 3100 3100 | 3140

Charge utile (kg)
Load capacity (kg)
Carico utile (kg) 
Nutzlast (kg)

505 440 | 1150 400 | 1110

Cylindrée (cm3)
Cubic capacity (cm3)
Cilindrata (cmc) 
Hubraum (cm3)

1956 2287 2287

Nombre de Cylindres
Number of cylinders
Numero di cilindri 
Zylinder

4 4 4

Puissance administrative 
Potenza amministrativa 7 8 8

Puissance maximale (KW CEE)
Maximum power (KW EEC) 
Potenza massima (Kw CEE) 
Höchstleistung (Kw EWG) 

85 96 96

Puissance DIN(Ch)
Maximum power (KW EEC)
Potenza DIN (C.V.) 
DIN-Leistung (PS) 

115 130 130

Couple maximum (Nm)
Maximum torque (Nm)
Coppia massima (Nm)  
Drehzahl (Nm)

280 320 320

Norme Antipollution
Anti-pollution standard
Norma antinquinamento
Abgasnorm

Euro V Euro V Euro V

Voie arrière élargie (mm)
Extra wide rear track
Carreggiata posteriore allargata
Erweiterte hintere Spurweite

1980 1980 1980

Direction assistée
Power-assisted steering
Servosterzo
Servolenkung

● ● ●

Freinage ABS
ABS brakes
Sistema ABS  
ABS

● ● ●

PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS

RB2690 SB2740 MB2740
Sièges cabine réglables en hauteur pivotants 
avec accoudoirs réglages / Rotating cab seats 
adjustable in height with adjustable armrests 
Sedili cabina regolabili in altezza , girevoli 
con braccioli regolabili / höhenverstellbare 
Fahrerhaussitze

● ● ●

Sièges cabine avec ceinture embarquée
Cab seats with built-in seat belts
Sedili cabina con cintura di sicurezza
Fahrerhaussitze mit 3-Punkt Sicherheitsgurten

- - -

Vitrages cabine et pare brise teintés
Tinted windows
Vetri azzurrati
Getönte Scheiben

● ● ●

Rétroviseurs extérieurs électriques 
Electric side mirrors with defrosters
Retrovisori elettrici con sbrinamento
Heizbare, elektrische Rückspiegel

● ● ●

Feux anti-brouillard
Fog lights
Fendinebbia
Nebelscheinwerfer

- - -

Feux diurne
Daytime running lights
Luci diurne 
Tagfahrlicht

● ● ●

Air-bag conducteur
Driver Air-bag
Air-bag conducente
Fahrerairbag

● ● ●

Kit de réparation de roue
Wheel repair kit
Kit riparazione pneumatici
Radreparaturset

● ● ●

Housses de sièges cabine tissus cellule
Cab seats in the same fabric as in the living 
area / Fodere sedili cabina coordinato con 
tessuti cellula / Fahrerhaussitzbezüge in 
Wohnraumfarbe

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Dégivrage rétroviseurs extérieurs
Electric defrosting on side mirror 
Sbrinamento elettrico retrovisore esterno 
Elektrische, beheizte Rückspiegel 

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Régulateur de vitesse
Cruise control
Regolatore di velocità 
Geschwindigkeitsregler

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Climatisation Cabine
Cab air conditioning 
Climatizzatore cabina
Fahrerhausklimaanlage

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Air-bag passager
Passenger airbag
Airbag passeggero 
Beifahrer-Airbag

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Enjoliveurs de roues / Hubcap
Copricerchi / Radzierblenden pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

RB2690 SB2740 MB2740
TYPE CHÂSSIS SPE CC SPE CC  | HEAVY SPE CC  | HEAVY

Longueur (m)
Length (m)
Lunghezza (m)
Länge (m)

6,90 7,40 7,40

Largeur (m)
Width (m)
Larghezza (m)
Breite (m)

2,35 2,35 2,35

Hauteur (m) (+ ou - 3%) (a)
Height (m) (a)
Altezza (m)
Höhe (m)

2,89 2,89 2,89

Places route (carte grise)
Number of seats (vehicle certifi cate)
Posti su strada (libretto di circolazione)
Sitzplätze bei Fahrt (Fahrzeugschein)

4* 5*  |  5 4*  |  4

Places repas
Number of dining seats
Posti pasto 
Sitzplätze Mahlzeiten

5 7 5

Places couchage
Number of possible sleeping spaces
Posti letto 
Schlafgelegenheiten

4 5 4

GENERALITES GENERAL/GENERALITÀ / ALLGEMEINE DATEN

RB2690-SB2740-MB27402

RB2690 SB2740 MB2740
Largeur hors tout (mm) / Overall width (mm)
Larghezza fuori tutto / Breite 1090 805 1090

Longueur hors tout (mm) / Overall length (mm)
Lunghezza fuori tutto / Länge 2170 2170 2170

Hauteur hors tout (mm) (suivant défi nition lit) / Overall height 
(mm) / Altezza fuori tutto / Höhe 890/1010 505/1390 980/1230

Hauteur accès principal (mm) / Height of the larger garage 
door (mm) / Altezza accesso principale / Höhe Garagentüre 
rechts (mm)

750/875 1100 1100

Largeur acces principale (mm) / Width of the larger garage 
door (mm) / Larghezza accesso principale / Breite der 
Garagentüre rechts (mm)

875 600 875

Hauteur accès opposé (mm) / Height of the smaller garage 
door (mm) / Altezza accesso opposto / Höhe Stauraumtüre 
links (mm)

550 - 550

Largeur accès opposé ( mm) / Width of the smaller garage 
door (mm) / Larghezza accesso opposto / Breite Stau-
raumtüre links (mm)

600 - 600

DIMENSION SOUTE (MM) 
GARAGE DIMENSIONS (MM) / DIMENSIONI GAVONE (MM) / GARAGENMASSE (MM)

* : Minoration possible Places Carte grise suivant motorisation / PTAC / Accessoires (type attelage) / Number of seats (vehicle certifi cate) according to accessories/engin/gross /vehicle weight /Declassamento possibile posti carta di circola-
zione secondo motorizzazione/massa complessiva/ Accessori (es. gancio) /  Sitzplatzreduzierung möglich/ Technisch zulässige Gasamtmasse/Zubehör, wie Anhängekupplung, usw.
(1) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) :: 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG): 96 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 130 - 
Couple maximum/Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm) : 320 - Norme Euro V/Euro V standard/
(2) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 109 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 
148 - Couple maximum (Nm) : 350 - Norme Euro V/Euro V standard/
(3) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2999 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 10 - Puissance maximale (kw CEE)/Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 130 - Puissance DIN (ch) : 177 - Couple maximum (Nm)/
Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm)  : 400 - Norme Euro V/Euro V standard/
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RB2690 SB2740 MB2740
Réservoir d'eau propre (litres) / Freshwater 
tank (litres) / Serbatoio acque chiare (litri)
Frischwassertank (liter)

120 120 120

Réservoir d'eaux usées (litres) / Waste water 
tank (litres) /Serbatoio acque grigie (litri)
Abwassertank (Liter)

90 90 90

Pompe à eau électrique / Electric water pump
Pompa dell’acqua elettrica /  Elektrische 
Wasserpumpe

● ● ●

Jauge pour réservoirs eau propre et eaux 
usées / Gauge for freshwater and waste water 
tanks / Indicatore di livello per serbatoi acque 
chiare e acque grigie / Füllstandsanzeige für 
Frisch- und Abwassertank

● ● ●

EAU WATER / ACQUA / WASSER

RB2690 SB2740 MB2740
Panneaux de façade en polyester
Polyester front panels
 Pannelli facciata in poliestere
 Frontpaneele Polyester

● ● ●

Toit en polyester anti grêle
Polyester roof
Tetto in poliestere
Dach Polyester

● ● ●

Ligne bas de caisse couleur champagne
Front shielding and skirts in champagne for the 
A-Class models
Gruppo ottico e bandelle colore champagne per 
gli Integrali
Stoßfänger und Unterbau in Champagnergrau 
bei Vollintegrierten

● ● ●

Baies double vitrage avec combiné "store 
moustiquaire" 
Double-glazed bays with built-in blind
Finestre doppio vetro con combinato “tenda”
Fenster mit Doppelverglasung und Verdunklung

● ● ●

Porte cabine avec lève-vitre électrique
Electric window on living space door
Porta cabina con alzacristallo elettrico
Fahrertür mit elektrischem Fensterheber

● ● ●

Lanterneaux transparents avec moustiquaire 
et occultation
Transparent skylights with fl y-screen and 
privacy curtain
Oblò traslucidi con zanzariera e oscurante
Durchsichtiges Oberlicht mit Fliegengitter und 
Verdunkelung

● ● ●

Grand lanterneau avec moustiquaire et 
occultation sur salon
Big Sun Roof with insect screen and shade 
over dinette
Lucernario Grande REMIS con zanzariera e 
oscurante su dinette
Großes Oberlicht REMIS mit Insektenschutz 
und Verdunkelung über Dinette

- - -

Marche pied extractible manuel
Manually retractable door steps
Gradino manuale
Ausfahrbare Trittstufe

- - -

Verrouillage centralisé des portes cabine et 
cellule avec télécommande
Remote Keyless Entry System for Cabin and 
living room
Chiusura centralizzata delle porte della cabina 
e della cellula con telecomando
Zentralverriegelung mit Funkfernbedienung 
für Wohnraum und Fahrertür

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Clé de secours avec PLIP 
2 x keys with remote control 
Chiave di scorta con PLIP
2 x Schlüssel mit Fernbedienung

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

EXTERIEUR EXTERIOR/ ESTERNO / AUSSEN

RB2690 SB2740 MB2740
Lit(s) permanent(s) avec sommier à lattes et 
matelas BULTEX / Permanent bed(s) with slat 
bed-frame and BULTEX foam mattress / Letto 
i fi sso i con rete a doghe e materasso BULTEX
Feststehendes Bett mit Lattenrost und 
Bultex®-Schaumstoffmatratze

● ● ●

Lit de cabine avec sommier à lattes, 
escamotable assisté par vérins / Cab bed with 
slat bed-frame and jack-assisted retraction / 
Letto cabina con rete a doghe, a scomparsa 
assistita da martinetti / Fahrerhausbett mit 
Lattenrost und Leiter

- - -

Lit de plafond avec sommier à lattes, esca-
motable assisté par vérins / Pull-down double 
bed in ceiling on slatted bed base / Letto 
basculante con rete a doghe a martinetti
Hubbett über dem Wohnraum mit Lattenrost 
und Bultex-Matratze

● ● ●

Rideau occultant tour de cabine / Privacy 
curtain around cab / Oscurante per tutta la 
cabina / Sichtschutzvorhang Fahrerhaus

● ● ●

Voilage et rideaux baies cellule (suivant 
implantation)
Net curtains and curtains on bays (except kitchen)
Tendine e tende fi nestre (salvo cucina)
Vorhänge an den Fenstern (außer Kü che)

● ● ●

Cloison de séparation souple espace Jour/Nuit 
Flexible separating partition for day night area
Paretina fl essibile di separazione spazio giorno 
notte 
Flexible Trennwand WohnSchlafbereich

- - -

Porte de séparation rigide espace Jour/Nuit
Rigid separating door for day night area
Porta rigida di separazione spazio giorno
notte
Feste Tür zur Trennung Wohn-Schlafbereich

● - ●

Ceintures de sécurité 3 points avec 
enrouleurs en cellule / 3-point safety belt(s) 
in living space / Cinture di sicurezza a3 punti 
con avvolgitore nella cellula / 3-Punkt-Si-
cherheitsgurte mit Aufrollvorrichtung im 
Wohnraum

● ● ●

RB2690 SB2740 MB2740
Evier inox gauffré avec couvercle verre noir
Sink with cover
Lavello con coperchio
Spüle mit Abdeckung

● ● ●

Plan de cuisson inox gauffré 3 feux avec couvercle verre 
noir et allumage piezzo
3 cooking plates with covers and piezzo ignition
Piano di cottura 3 fuochi con coperchio e accensione 
piezo elettrico
3-Flammkocher mit Piezo-Zündung und Abdeckung

● ● ●

Plan de travail revêtu stratifi é 
Laminated worktop
Piano di lavoro con rivestimento laminato
Beschichtete Arbeitsfl äche

● ● ●

Rangement sous bloc cuisine avec casserolier 
Pan storage in the kitchen
Stivaggi stoviglie sotto il piano cottura in cucina
Stauraum unter der Küche

● ● ●

Réfrigérateur avec compartiment conservateur 150 
litres (SES)
150 L AES refrigerator with frozen food compartment 
Frigorifero 150 L AES con cella freezer 
150 Liter-Kühlschrank SES mit Gefrierfach 

● ● ●

Réfrigérateur avec sélection automatique des énergies
Refrigerator with automatic energy selection
Frigorifero con selettore automatico di energia 
Kühlschrank mit automatischer Energiewahl

● ● ●

Obturateurs grilles du réfrigérateur (utilisation hivernale) 
Refrigerator grill covers (for winter use)
Coprigriglia del frigorifero (per utilizzo invernale)
Abdeckgitter für Kühlschrank (Für die Nutzung im Winter)

● ● ●

CELLULE LIVING SPACE/  CELLULA / WOHNRAUM CUISINE KITCHEN/CUCINA / KÜCHE

RB2690 SB2740 MB2740
Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C4
TRUMA COMBI C4 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C4
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C4

● - -

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6
TRUMA COMBI C6 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C6
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C6

❍
● Für DE ● ●

Trappe accès maintenance Combiné chauffage-
chauffe eau 
Truma maintenance access door
Botola di accesso stufa – boiler per manutenzione
Klappe zur Wartung der Heizung

● ● ●

CHAUFFAGE HEATING/ RISCALDAMENTO / HEIZUNG

3

● Equipement de série/ Standard equipment/Equipaggiamento di serie/ Serienausstattung
❍ Equipement en option (majoration prix)/ Optional equipment/ Equipaggiamento opzionale/Sonderausstattung
 - Equipement non disponible/ Equipment not available/Equipaggiamento non disponibile/ Ausstattung nicht erhältlich

(4) : Minoration possible place carte grise/ Number of seats (vehicle certifi cate)/ Possibilità di riduzione dei posti 
omologati./Sitzplatzreduzierung Fahrzeugschein möglich.
(a) : Hauteur  +50mm avec châssis  HEAVY jantes 16"/ Height +50 mm with chassis HEAVY 16" wheels / Altezza 
+50MM con telaio Heavy cerchi in alluminio 16"/ Gasamthöhe = +50 mm mit 16" Bereifung (42 Heavy)
(b) : Le réservoir peut être rempli à une capacité de 120 litres. Cette augmentation entraîne une diminution de charge 
utile./The freshwater tank can be fi lled up to 120 liters. This increase results in a reduction of load capacity./ Il serba-
toio ha une capacità di 120lt, questo aumento causa una diminuzione del carico utile/ Der Frischwassertank kann mit 
120 L gefüllt werden, was zu einer Verringerung der Nutzlast führt.
La défi nition des châssis FIAT ITINEO est différente des défi nitions commerciales d’origine du constructeur du porteur./
Itineo Fiat chassis is different from Fiat Original commercial FIAT / CARRIER./ La defi nizione dei telai FIAT ITINEO è 
differente dalle defi nizioni commerciali di origine del costruttore del telaio/ Die Fahrwerkdefi nitionen unterscheuden 
sich von den ursprünglichen Vertriebsangaben des Herstellers.
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RB2690 SB2740 MB2740
Batterie auxiliaire semi-stationnaire avec coupleur et séparateur
Semi-stationary auxiliary battery with coupler and separatof
Batteria ausiliare semistazionaria con combinatore e separatore
Aufbaubatterie mit Trenner

100Ah 100Ah 100Ah

Transformateur - chargeur à découpage
Cutting transformer - charger
Trasformatore – Caricatore con sezionatore
Trafo - Schaltnetzgerät

● ● ●

Disjoncteur Magnéto-thermique différentiel 30mA
Magneto-thermal circuit breaker 30 mA differential
Interruttore di sicurezza magnetotermico differenziale 30mA
Magnetthermischer Differentiel Schutzschalter 30mA

● ● ●

Tableau de fusibles centralisés avec sorties "acces-
soires" protégées / Centralised fuse box with protected 
“accessories” outlets / Quadro dei fusibili centralizzati con 
uscite “accessori” protette / Zentraler Sicherungskasten mit 
abgesicherten Zubehör-Ausgängen

● ● ●

Panneau de contrôle tactile
Touch control panel
Pannello di controllo con utilizzo tattile
Kontrolpanel

● ● ●

Prise extérieure 230V - Prises intérieures 230V
External 230V connection - internal 230V sockets
Presa esterna 230V – Prese interne 230V
Außenstecker 230V – Innenstecker 230V

● ● ●

Emplacement 3ème batterie / Space for 3rd battery
Sede 3a batteria / Platz für 2. Aufbaubatterie ● ● ●

Emplacement TV avec pré-câblage 12V-230V-coaxial
TV space with 12V-230V-coaxial pre-cabling
Vano TV con precablaggio 12V - 230V - coassiale
TV-Vorverkabelung (12V-230V-koaxial)

● ● ●

Pré-cablage TV chambre 
TV pre-cabling in the sleeping room
predisposizione TV camera
TV-Vorverkabelung im Schlafraum

- - -

Emplacement TV écran plat avec support escamotable
Flat screen TV space
Vano TV a schermo piatto / Flachbildschirm-Platz

● ● ●

Détendeur permettant l'utilisation du gaz en roulant
CS Mono Control regulator valve enabling you to use gas 
while travelling / Regolatore della pressione che permette 
l’utilizzo del gas durante il viaggio / Druckminderer Mono 
Control CS ermöglicht Heizen während der Fahrt.

● ● ●

Hauts parleur cabine / Speaker cab / altoparlanti cabina
Lautsprecher ● ● ●

Eclairage leds extérieur / External Halogen light
Luce alogenae esterna /  Vorzeltleuchte über der Wohnraumtüre ● ● ●

Eclairage leds intérieur / Interior Halogen lamps
Lampade alogene interne / Halogenbeleuchtung ● ● ●

ENERGIE POWER/ ENERGIA / ENERGIE

RB2690 SB2740 MB2740
Four 20 litres avec grill / 20 litre oven with grill / Forno 20 litri 
con grill/ Backofen 20 Liter mit Grill ❍ ❍ ❍

Kit moquette cabine / Cabin carpet kit / Kit moquette cabina/ 
Teppichboden-Set Fahrerkabine ❍ ❍ ❍

Kit moquette cellule / Living space carpet kit / Kit moquette 
cellula / Teppichboden-Set Wohnraum ❍ ❍ ❍

Couvre lit / Tagesdecke / Copriletto / Tagesdecke ❍ ❍ ❍

Stores isothermes d'occultation cabine / Insulated cab 
blinds /  Oscuranti isotermici cabina / Fahrerhausverdun-
kelung

❍ ❍ ❍

Volets ventouses isothermes intérieur cabine / suction-grip, 
heat-insulating  internal cab blinds / Tende isotermiche 
interne cabina con ventosa / Thermoschutzmatte Fahre-
rhaus, innen

❍ ❍ ❍

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 / TRUMA 
COMBI C6 combined water-air heating unit / Combinato 
riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 / Heizung 
mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC COMBI C6

❍
● Für DE ● ●

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 EH / 
TRUMA COMBI C6 EH combined water-air heating unit / 
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 
EH / Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC 
COMBI C6 EH

❍ ❍ ❍

Isolation réservoir + vanne eaux usées / Isolated waste 
water tank / Serbatoio isolato + valvola acque usate / 
isolierter Abwassertank

❍
● Für DE

❍
● Für DE

❍
● Für DE

Moustiquaire porte cellule/ Flyscreen door / Porta zanza-
riera/ Insektenschutztur ❍ ❍ ❍

Galerie de toit + Echelle arrière / Ladder and roof rack /
Scaletta e barre portapacchi / Leiter und Dachträger ❍ ❍ ❍

OPTIONS CELLULE
LIVING SPACE OPTIONS/ OPZIONI CELLULA / SONDERAUSSTATTUNG WOHNBEREICH

RB2690 SB2740 MB2740

Traction Plus + ESP ❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 130ch (1)
2,3-litre engine 130ch (1)
Motorizzazione 2,3 litri 130CV(1)
Motorisierung 2,3L 130PS (1)

❍ ● ●

Motorisation 2.3 litres 150ch (2)
2,3-litre engine 150 ch (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV(2)
Motorisierung 2,3L 150PS (2)

❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 150ch HEAVY (2) 
2,3-litre engine 150 ch HEAVY (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV HEAVY (2)
Motorisierung 2,3L 150PS HEAVY (2)

- ❍ ❍

Motorisation 3 litres 180ch HEAVY (3) 
3-litre engine 180ch (only HEAVY chassis) (3) 
Motorizzazione 3 litri 180CV HEAVY(3)
Motorisierung 3L 180PS HEAVY (3)

- - -

Boîte de vitesse robotisée MTA FIAT (sauf motorisation 115cv)
Gearbox (MTA FIAT)
MTA (cambio automatico)
MTA - automatisiertes Schaltgetriebe 

❍ ❍ ❍

Attelage (4) / Indoor bike (4) / Gancio (4) / Anhängerkup-
plung (4) ❍ ❍ ❍

Porte moto (4) / Motorcycle hiten (4) / Porta moto (4)
Motorradträger (4) ❍ - -

Attelage+Porte moto (4) / Indoor bike+motorcycle hiten (4) 
Gancio + porta moto (4) / Anhängerkupplung und Motor-
radträger (4)

❍ - -

OPTIONS PORTEUR CARRIER OPTIONS/ OPZIONI TELAIO / OPTIONEN CHASSIS

RB2690-SB2740-MB2740

RB2690 SB2740 MB2740
Lit cellule double / Rear bed
Letto doppio cellula / Doppelbett hinten 140X190 - 140x190

Lit cellule simple (Lits superposés) 
Bunk beds (Bunk beds) 
Letti singoli sovrapposti (Letti a castello)
Stockbetten (Etagenbetten)

- 2x(81x217) -

Lit cellule simple (Lits jumeaux)
Single bed sleeping area (twin beds) 
Letto cellula semplice (letti appaiati)
Einzelbetten

- - -

Lit dinette transformable / Bed middle (dining 
room) / Letto trasformabile dinette / Bett 
umbaubar (Dinette)

- 80x185 -

Lit cabine escamotable / Cab bed
Letto cabina a scomparsa / Hubbett - - -

Lit plafond escamotable
Pull-down double bed in ceiling
Letto trasversale a scomparsa 
Hubbett über der Dinette

130X186 130X186 130X186

DIMENSIONS COUCHAGES (CM) 
BED SIZES / DIM. DEI LETTI / MASSE DER SCHLAFGELEGENHEITEN (CM)

4

RB2690 SB2740 MB2740
Cabinet de toilette équipé avec douche séparée
Bathroom with separate shower
Bagno interamente attrezzato con doccia separata
Waschraum mit separater Dusche

● ● ●

Cabinet de toilette avec mobilier en bois
Bathroom with wooden furniture
Bagno con mobili in legno
Waschraum mit Holzeinrichtung

● ● ●

Douche séparée avec porte rigide (pare douche)
Separate shower with rigid door (shower screen)
Doccia separata dotata di porta rigida (paradoccia)
Separate Dusche mit Duschtür (Duschkabine)

● ● ●

Accessoires Salle de bain fi nition chromée
Chromium-plated bathroom accessories
Accessori bagno fi nitura cromata
Zubehör Bad Chrom-Finish

● ● ●

WC banquette à cassette extractible 19L THETFORD
THETFORD tank toilet with removable tank 19L
WC con cassetta estraibile 19L THETFORD 
THETFORD WC Kassette (19l)

- - -

WC cuve céramique à cassette extractible 19L DOMETIC
Cassette toilet with ceramic inlay and caddy tank 19L 
Dometic
WC in ceramica con cassetta estraibile 19 Lt DOMETIC
DOMETIC Keramik Kassettentoilette  (19L)

● ● ●

SALLE D’EAU BATHROOM/ BAGNO / BADEZIMMER
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MC690 TB690 SB720
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY

Motorisation
Engine
Motorizzazione
Motorisierung

2,3 2,3 2,3

Empattement (mm)
Wheelbase (mm)
Interasse (mm)
Radstand (mm)

3800 3800 4035

Poids Total Autorisé en Charge (PTAC) (kg)
Gross vehicle weight (kg)
Massa complessiva (kg)
Maximales Zuggewicht (kg)

3500 3500 3500 | 4250

Poids Total  Roulant Autorisé (PTRA) (kg)
Permissible GCW (Gross Combined Weight(Kg)
Massa complessiva autorizzata su strada
Maximales Zuggewicht (kg)

5000 5000 5000 | 5500

Poids à Vide (PV) (+ ou - 5%) (kg)
Unladen weight (+ or – 5%) (kg) 
Peso a vuoto (+ o – 5%) (kg) 
Leergewicht (+ oder – 5%)

3080 3050 2985 | 3090

Charge utile (kg)
Load capacity (kg)
Carico utile (kg) 
Nutzlast (kg)

420 450 515 | 1160

Cylindrée (cm3)
Cubic capacity (cm3)
Cilindrata (cmc) 
Hubraum (cm3)

2287 2287 2287

Nombre de Cylindres
Number of cylinders
Numero di cilindri 
Zylinder

4 4 4

Puissance administrative 
Potenza amministrativa 8 8 8

Puissance maximale (KW CEE)
Maximum power (KW EEC) 
Potenza massima (Kw CEE) 
Höchstleistung (Kw EWG) 

96 96 96

Puissance DIN(Ch)
Maximum power (KW EEC)
Potenza DIN (C.V.) 
DIN-Leistung (PS) 

130 130 130

Couple maximum (Nm)
Maximum torque (Nm)
Coppia massima (Nm)  
Drehzahl (Nm)

320 320 320

Norme Antipollution
Anti-pollution standard
Norma antinquinamento
Abgasnorm

Euro V Euro V Euro V

Voie arrière élargie (mm)
Extra wide rear track
Carreggiata posteriore allargata
Erweiterte hintere Spurweite

1980 1980 1980

Direction assistée
Power-assisted steering
Servosterzo
Servolenkung

● ● ●

Freinage ABS
ABS brakes
Sistema ABS  
ABS

● ● ●

PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS

MC690 TB690 SB720
Sièges cabine réglables en hauteur pivotants 
avec accoudoirs réglages / Rotating cab seats 
adjustable in height with adjustable armrests 
Sedili cabina regolabili in altezza , girevoli 
con braccioli regolabili / höhenverstellbare 
Fahrerhaussitze

● ● ●

Sièges cabine avec ceinture embarquée
Cab seats with built-in seat belts
Sedili cabina con cintura di sicurezza
Fahrerhaussitze mit 3-Punkt Sicherheitsgurten

● ● ●

Vitrages cabine et pare brise teintés
Tinted windows
Vetri azzurrati
Getönte Scheiben

● ● ●

Rétroviseurs extérieurs électriques 
Electric side mirrors with defrosters
Retrovisori elettrici con sbrinamento
Heizbare, elektrische Rückspiegel

● ● ●

Feux anti-brouillard
Fog lights
Fendinebbia
Nebelscheinwerfer

● ● ●

Feux diurne
Daytime running lights
Luci diurne 
Tagfahrlicht

● ● ●

Air-bag conducteur
Driver Air-bag
Air-bag conducente
Fahrerairbag

● ● ●

Kit de réparation de roue
Wheel repair kit
Kit riparazione pneumatici
Radreparaturset

● ● ●

Housses de sièges cabine tissus cellule
Cab seats in the same fabric as in the living 
area / Fodere sedili cabina coordinato con 
tessuti cellula / Fahrerhaussitzbezüge in 
Wohnraumfarbe

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Dégivrage rétroviseurs extérieurs
Electric defrosting on side mirror 
Sbrinamento elettrico retrovisore esterno 
Elektrische, beheizte Rückspiegel 

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Régulateur de vitesse
Cruise control
Regolatore di velocità 
Geschwindigkeitsregler

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Climatisation Cabine
Cab air conditioning 
Climatizzatore cabina
Fahrerhausklimaanlage

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Air-bag passager
Passenger airbag
Airbag passeggero 
Beifahrer-Airbag

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Enjoliveurs de roues / Hubcap
Copricerchi / Radzierblenden pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

MC690 TB690 SB720
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY

Longueur (m)
Length (m)
Lunghezza (m)
Länge (m)

6,95 6,95 7,25

Largeur (m)
Width (m)
Larghezza (m)
Breite (m)

2,35 2,35 2,35

Hauteur (m) (+ ou - 3%) (a)
Height (m) (a)
Altezza (m)
Höhe (m)

2,89 2,89 2,89

Places route (carte grise)
Number of seats (vehicle certifi cate)
Posti su strada (libretto di circolazione)
Sitzplätze bei Fahrt (Fahrzeugschein)

4* 4* 6* |  6

Places repas
Number of dining seats
Posti pasto 
Sitzplätze Mahlzeiten

6 5 7

Places couchage
Number of possible sleeping spaces
Posti letto 
Schlafgelegenheiten

5 4 6

GENERALITES GENERAL/GENERALITÀ / ALLGEMEINE DATEN

MC690 - TB690 - SB720 5

MC690 TB690 SB720
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY

Largeur hors tout (mm) / Overall width (mm)
Larghezza fuori tutto / Breite 820 1260 730

Longueur hors tout (mm) / Overall length (mm)
Lunghezza fuori tutto / Länge 2170 2170 2170

Hauteur hors tout (mm) (suivant défi nition lit) / Overall height 
(mm) / Altezza fuori tutto / Höhe 890 960/1210 520/1260

Hauteur accès principal (mm) / Height of the larger garage 
door (mm) / Altezza accesso principale / Höhe Garagentüre 
rechts (mm)

750 1100 1100

Largeur acces principale (mm) / Width of the larger garage 
door (mm) / Larghezza accesso principale / Breite der 
Garagentüre rechts (mm)

600 875 600

Hauteur accès opposé (mm) / Height of the smaller garage 
door (mm) / Altezza accesso opposto / Höhe Stauraumtüre 
links (mm)

- 500 -

Largeur accès opposé ( mm) / Width of the smaller garage 
door (mm) / Larghezza accesso opposto / Breite Stau-
raumtüre links (mm)

- 950 -

DIMENSION SOUTE (MM) 
GARAGE DIMENSIONS (MM) / DIMENSIONI GAVONE (MM) / GARAGENMASSE (MM)

* : Minoration possible Places Carte grise suivant motorisation / PTAC / Accessoires (type attelage) / Number of seats (vehicle certifi cate) according to accessories/engin/gross /vehicle weight /Declassamento possibile posti carta di circola-
zione secondo motorizzazione/massa complessiva/ Accessori (es. gancio) /  Sitzplatzreduzierung möglich/ Technisch zulässige Gasamtmasse/Zubehör, wie Anhängekupplung, usw.
(1) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) :: 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG): 96 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 130 - 
Couple maximum/Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm) : 320 - Norme Euro V/Euro V standard/
(2) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 109 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 
148 - Couple maximum (Nm) : 350 - Norme Euro V/Euro V standard/
(3) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2999 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 10 - Puissance maximale (kw CEE)/Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 130 - Puissance DIN (ch) : 177 - Couple maximum (Nm)/
Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm)  : 400 - Norme Euro V/Euro V standard/
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MC690 TB690 SB720
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY

Réservoir d'eau propre (litres) / Freshwater 
tank (litres) / Serbatoio acque chiare (litri)
Frischwassertank (liter)

120 120 50/120 (b)  | 120

Réservoir d'eaux usées (litres) / Waste water 
tank (litres) /Serbatoio acque grigie (litri)
Abwassertank (Liter)

120 120 120

Pompe à eau électrique / Electric water pump
Pompa dell’acqua elettrica /  Elektrische 
Wasserpumpe

● ● ●

Jauge pour réservoirs eau propre et eaux 
usées / Gauge for freshwater and waste water 
tanks / Indicatore di livello per serbatoi acque 
chiare e acque grigie / Füllstandsanzeige für 
Frisch- und Abwassertank

● ● ●

EAU WATER / ACQUA / WASSER

MC690 TB690 SB720
Panneaux de façade en polyester
Polyester front panels
 Pannelli facciata in poliestere
 Frontpaneele Polyester

● ● ●

Toit en polyester anti grêle
Polyester roof
Tetto in poliestere
Dach Polyester

● ● ●

Ligne bas de caisse couleur champagne
Front shielding and skirts in champagne for the 
A-Class models
Gruppo ottico e bandelle colore champagne per 
gli Integrali
Stoßfänger und Unterbau in Champagnergrau 
bei Vollintegrierten

● ● ●

Baies double vitrage avec combiné "store 
moustiquaire" 
Double-glazed bays with built-in blind
Finestre doppio vetro con combinato “tenda”
Fenster mit Doppelverglasung und Verdunklung

● ● ●

Porte cabine avec lève-vitre électrique
Electric window on living space door
Porta cabina con alzacristallo elettrico
Fahrertür mit elektrischem Fensterheber

● ● ●

Lanterneaux transparents avec moustiquaire 
et occultation
Transparent skylights with fl y-screen and 
privacy curtain
Oblò traslucidi con zanzariera e oscurante
Durchsichtiges Oberlicht mit Fliegengitter und 
Verdunkelung

● ● ●

Grand lanterneau avec moustiquaire et 
occultation sur salon
Big Sun Roof with insect screen and shade 
over dinette
Lucernario Grande REMIS con zanzariera e 
oscurante su dinette
Großes Oberlicht REMIS mit Insektenschutz 
und Verdunkelung über Dinette

● ● ●

Marche pied extractible manuel
Manually retractable door steps
Gradino manuale
Ausfahrbare Trittstufe

- - ●

Verrouillage centralisé des portes cabine et 
cellule avec télécommande
Remote Keyless Entry System for Cabin and 
living room
Chiusura centralizzata delle porte della cabina 
e della cellula con telecomando
Zentralverriegelung mit Funkfernbedienung 
für Wohnraum und Fahrertür

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Clé de secours avec PLIP 
2 x keys with remote control 
Chiave di scorta con PLIP
2 x Schlüssel mit Fernbedienung

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

EXTERIEUR EXTERIOR/ ESTERNO / AUSSEN

MC690 TB690 SB720
Lit(s) permanent(s) avec sommier à lattes et 
matelas BULTEX / Permanent bed(s) with slat 
bed-frame and BULTEX foam mattress / Letto 
i fi sso i con rete a doghe e materasso BULTEX
Feststehendes Bett mit Lattenrost und 
Bultex®-Schaumstoffmatratze

● ● ●

Lit de cabine avec sommier à lattes, 
escamotable assisté par vérins / Cab bed with 
slat bed-frame and jack-assisted retraction / 
Letto cabina con rete a doghe, a scomparsa 
assistita da martinetti / Fahrerhausbett mit 
Lattenrost und Leiter

● ● ●

Lit de plafond avec sommier à lattes, esca-
motable assisté par vérins / Pull-down double 
bed in ceiling on slatted bed base / Letto 
basculante con rete a doghe a martinetti
Hubbett über dem Wohnraum mit Lattenrost 
und Bultex-Matratze

- - -

Rideau occultant tour de cabine / Privacy 
curtain around cab / Oscurante per tutta la 
cabina / Sichtschutzvorhang Fahrerhaus

● ● ●

Voilage et rideaux baies cellule (suivant 
implantation)
Net curtains and curtains on bays (except kitchen)
Tendine e tende fi nestre (salvo cucina)
Vorhänge an den Fenstern (außer Kü che)

● ● ●

Cloison de séparation souple espace Jour/Nuit 
Flexible separating partition for day night area
Paretina fl essibile di separazione spazio giorno 
notte 
Flexible Trennwand WohnSchlafbereich

● ● -

Porte de séparation rigide espace Jour/Nuit
Rigid separating door for day night area
Porta rigida di separazione spazio giorno
notte
Feste Tür zur Trennung Wohn-Schlafbereich

- - -

Ceintures de sécurité 3 points avec 
enrouleurs en cellule / 3-point safety belt(s) 
in living space / Cinture di sicurezza a3 punti 
con avvolgitore nella cellula / 3-Punkt-Si-
cherheitsgurte mit Aufrollvorrichtung im 
Wohnraum

● ● ●

MC690 TB690 SB720
Evier inox gauffré avec couvercle verre noir
Sink with cover
Lavello con coperchio
Spüle mit Abdeckung

● ● ●

Plan de cuisson inox gauffré 3 feux avec couvercle verre 
noir et allumage piezzo
3 cooking plates with covers and piezzo ignition
Piano di cottura 3 fuochi con coperchio e accensione 
piezo elettrico
3-Flammkocher mit Piezo-Zündung und Abdeckung

● ● ●

Plan de travail revêtu stratifi é 
Laminated worktop
Piano di lavoro con rivestimento laminato
Beschichtete Arbeitsfl äche

● ● ●

Rangement sous bloc cuisine avec casserolier 
Pan storage in the kitchen
Stivaggi stoviglie sotto il piano cottura in cucina
Stauraum unter der Küche

● ● ●

Réfrigérateur avec compartiment conservateur 150 
litres (SES)
150 L AES refrigerator with frozen food compartment 
Frigorifero 150 L AES con cella freezer 
150 Liter-Kühlschrank SES mit Gefrierfach 

● ● ●

Réfrigérateur avec sélection automatique des énergies
Refrigerator with automatic energy selection
Frigorifero con selettore automatico di energia 
Kühlschrank mit automatischer Energiewahl

● ● ●

Obturateurs grilles du réfrigérateur (utilisation hivernale) 
Refrigerator grill covers (for winter use)
Coprigriglia del frigorifero (per utilizzo invernale)
Abdeckgitter für Kühlschrank (Für die Nutzung im Winter)

● ● ●

CELLULE LIVING SPACE/  CELLULA / WOHNRAUM CUISINE KITCHEN/CUCINA / KÜCHE

MC690 TB690 SB720
Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C4
TRUMA COMBI C4 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C4
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C4

● ● -

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6
TRUMA COMBI C6 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C6
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C6

❍
● Für DE

❍
● Für DE ●

Trappe accès maintenance Combiné chauffage-
chauffe eau 
Truma maintenance access door
Botola di accesso stufa – boiler per manutenzione
Klappe zur Wartung der Heizung

● ● ●

CHAUFFAGE HEATING/ RISCALDAMENTO / HEIZUNG

MC690 - TB690 - SB7206

● Equipement de série/ Standard equipment/Equipaggiamento di serie/ Serienausstattung
❍ Equipement en option (majoration prix)/ Optional equipment/ Equipaggiamento opzionale/Sonderausstattung
 - Equipement non disponible/ Equipment not available/Equipaggiamento non disponibile/ Ausstattung nicht erhältlich

(4) : Minoration possible place carte grise/ Number of seats (vehicle certifi cate)/ Possibilità di riduzione dei posti 
omologati./Sitzplatzreduzierung Fahrzeugschein möglich.
(a) : Hauteur  +50mm avec châssis  HEAVY jantes 16"/ Height +50 mm with chassis HEAVY 16" wheels / Altezza 
+50MM con telaio Heavy cerchi in alluminio 16"/ Gasamthöhe = +50 mm mit 16" Bereifung (42 Heavy)
(b) : Le réservoir peut être rempli à une capacité de 120 litres. Cette augmentation entraîne une diminution de charge 
utile./The freshwater tank can be fi lled up to 120 liters. This increase results in a reduction of load capacity./ Il serba-
toio ha une capacità di 120lt, questo aumento causa una diminuzione del carico utile/ Der Frischwassertank kann mit 
120 L gefüllt werden, was zu einer Verringerung der Nutzlast führt.
La défi nition des châssis FIAT ITINEO est différente des défi nitions commerciales d’origine du constructeur du porteur./
Itineo Fiat chassis is different from Fiat Original commercial FIAT / CARRIER./ La defi nizione dei telai FIAT ITINEO è 
differente dalle defi nizioni commerciali di origine del costruttore del telaio/ Die Fahrwerkdefi nitionen unterscheuden 
sich von den ursprünglichen Vertriebsangaben des Herstellers.
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MC690 TB690 SB720
Batterie auxiliaire semi-stationnaire avec coupleur et séparateur
Semi-stationary auxiliary battery with coupler and separatof
Batteria ausiliare semistazionaria con combinatore e separatore
Aufbaubatterie mit Trenner

100Ah 100Ah 100Ah

Transformateur - chargeur à découpage
Cutting transformer - charger
Trasformatore – Caricatore con sezionatore
Trafo - Schaltnetzgerät

● ● ●

Disjoncteur Magnéto-thermique différentiel 30mA
Magneto-thermal circuit breaker 30 mA differential
Interruttore di sicurezza magnetotermico differenziale 30mA
Magnetthermischer Differentiel Schutzschalter 30mA

● ● ●

Tableau de fusibles centralisés avec sorties "acces-
soires" protégées / Centralised fuse box with protected 
“accessories” outlets / Quadro dei fusibili centralizzati con 
uscite “accessori” protette / Zentraler Sicherungskasten mit 
abgesicherten Zubehör-Ausgängen

● ● ●

Panneau de contrôle tactile
Touch control panel
Pannello di controllo con utilizzo tattile
Kontrolpanel

● ● ●

Prise extérieure 230V - Prises intérieures 230V
External 230V connection - internal 230V sockets
Presa esterna 230V – Prese interne 230V
Außenstecker 230V – Innenstecker 230V

● ● ●

Emplacement 3ème batterie / Space for 3rd battery
Sede 3a batteria / Platz für 2. Aufbaubatterie ● ● ●

Emplacement TV avec pré-câblage 12V-230V-coaxial
TV space with 12V-230V-coaxial pre-cabling
Vano TV con precablaggio 12V - 230V - coassiale
TV-Vorverkabelung (12V-230V-koaxial)

● ● ●

Pré-cablage TV chambre 
TV pre-cabling in the sleeping room
predisposizione TV camera
TV-Vorverkabelung im Schlafraum

- - -

Emplacement TV écran plat avec support escamotable
Flat screen TV space
Vano TV a schermo piatto / Flachbildschirm-Platz

● ● ●

Détendeur permettant l'utilisation du gaz en roulant
CS Mono Control regulator valve enabling you to use gas 
while travelling / Regolatore della pressione che permette 
l’utilizzo del gas durante il viaggio / Druckminderer Mono 
Control CS ermöglicht Heizen während der Fahrt.

● ● ●

Hauts parleur cabine / Speaker cab / altoparlanti cabina
Lautsprecher ● ● ●

Eclairage leds extérieur / External Halogen light
Luce alogenae esterna /  Vorzeltleuchte über der Wohnraumtüre ● ● ●

Eclairage leds intérieur / Interior Halogen lamps
Lampade alogene interne / Halogenbeleuchtung ● ● ●

ENERGIE POWER/ ENERGIA / ENERGIE

MC690 TB690 SB720
Four 20 litres avec grill / 20 litre oven with grill / Forno 20 litri 
con grill/ Backofen 20 Liter mit Grill ❍ ❍ ❍

Kit moquette cabine / Cabin carpet kit / Kit moquette cabina/ 
Teppichboden-Set Fahrerkabine ❍ ❍ ❍

Kit moquette cellule / Living space carpet kit / Kit moquette 
cellula / Teppichboden-Set Wohnraum ❍ ❍ ❍

Couvre lit / Tagesdecke / Copriletto / Tagesdecke ❍ ❍ ❍

Stores isothermes d'occultation cabine / Insulated cab 
blinds /  Oscuranti isotermici cabina / Fahrerhausverdun-
kelung

❍ ❍ ❍

Volets ventouses isothermes intérieur cabine / suction-grip, 
heat-insulating  internal cab blinds / Tende isotermiche 
interne cabina con ventosa / Thermoschutzmatte Fahre-
rhaus, innen

❍ ❍ ❍

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 / TRUMA 
COMBI C6 combined water-air heating unit / Combinato 
riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 / Heizung 
mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC COMBI C6

❍
● Für DE

❍
● Für DE ●

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 EH / 
TRUMA COMBI C6 EH combined water-air heating unit / 
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 
EH / Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC 
COMBI C6 EH

❍ ❍ ❍

Isolation réservoir + vanne eaux usées / Isolated waste 
water tank / Serbatoio isolato + valvola acque usate / 
isolierter Abwassertank

❍ ❍ ❍

Moustiquaire porte cellule/ Flyscreen door / Porta zanza-
riera/ Insektenschutztur ❍ ❍ ❍

Galerie de toit + Echelle arrière / Ladder and roof rack /
Scaletta e barre portapacchi / Leiter und Dachträger ❍ ❍ ❍

OPTIONS CELLULE
LIVING SPACE OPTIONS/ OPZIONI CELLULA / SONDERAUSSTATTUNG WOHNBEREICH

MC690 TB690 SB720
Traction Plus + ESP ❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 130ch (1)
2,3-litre engine 130ch (1)
Motorizzazione 2,3 litri 130CV(1)
Motorisierung 2,3L 130PS (1)

● ● ●

Motorisation 2.3 litres 150ch (2)
2,3-litre engine 150 ch (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV(2)
Motorisierung 2,3L 150PS (2)

❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 150ch HEAVY (2) 
2,3-litre engine 150 ch HEAVY (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV HEAVY (2)
Motorisierung 2,3L 150PS HEAVY (2)

- - ❍

Motorisation 3 litres 180ch HEAVY (3) 
3-litre engine 180ch (only HEAVY chassis) (3) 
Motorizzazione 3 litri 180CV HEAVY(3)
Motorisierung 3L 180PS HEAVY (3)

- - ❍

Boîte de vitesse robotisée MTA FIAT (sauf motorisation 115cv)
Gearbox (MTA FIAT)
MTA (cambio automatico)
MTA - automatisiertes Schaltgetriebe 

❍ ❍ ❍

Attelage (4) / Indoor bike (4) / Gancio (4) / Anhängerkup-
plung (4) ❍ ❍ ❍

Porte moto (4) / Motorcycle hiten (4) / Porta moto (4)
Motorradträger (4) ❍ ❍ ❍

Attelage+Porte moto (4) / Indoor bike+motorcycle hiten (4) 
Gancio + porta moto (4) / Anhängerkupplung und Motor-
radträger (4)

❍ ❍ ❍

OPTIONS PORTEUR CARRIER OPTIONS/ OPZIONI TELAIO / OPTIONEN CHASSIS

MC690 TB690 SB720
Lit cellule double / Rear bed
Letto doppio cellula / Doppelbett hinten 135x190 135x212 -

Lit cellule simple (Lits superposés) 
Bunk beds (Bunk beds) 
Letti singoli sovrapposti (Letti a castello)
Stockbetten (Etagenbetten)

- - 2x(73x217)

Lit cellule simple (Lits jumeaux)
Single bed sleeping area (twin beds) 
Letto cellula semplice (letti appaiati)
Einzelbetten

- - -

Lit dinette transformable / Bed middle (dining 
room) / Letto trasformabile dinette / Bett 
umbaubar (Dinette)

- - 140x200

Lit cabine escamotable / Cab bed
Letto cabina a scomparsa / Hubbett 140X190 140X190 140X190

Lit plafond escamotable
Pull-down double bed in ceiling
Letto trasversale a scomparsa 
Hubbett über der Dinette

- - -

DIMENSIONS COUCHAGES (CM) 
BED SIZES / DIM. DEI LETTI / MASSE DER SCHLAFGELEGENHEITEN (CM)

7

MC690 TB690 SB720
Cabinet de toilette équipé avec douche séparée
Bathroom with separate shower
Bagno interamente attrezzato con doccia separata
Waschraum mit separater Dusche

● ● ●

Cabinet de toilette avec mobilier en bois
Bathroom with wooden furniture
Bagno con mobili in legno
Waschraum mit Holzeinrichtung

● ● ●

Douche séparée avec porte rigide (pare douche)
Separate shower with rigid door (shower screen)
Doccia separata dotata di porta rigida (paradoccia)
Separate Dusche mit Duschtür (Duschkabine)

● ● ●

Accessoires Salle de bain fi nition chromée
Chromium-plated bathroom accessories
Accessori bagno fi nitura cromata
Zubehör Bad Chrom-Finish

● ● ●

WC banquette à cassette extractible 19L THETFORD
THETFORD tank toilet with removable tank 19L
WC con cassetta estraibile 19L THETFORD 
THETFORD WC Kassette (19l)

● - -

WC cuve céramique à cassette extractible 19L DOMETIC
Cassette toilet with ceramic inlay and caddy tank 19L 
Dometic
WC in ceramica con cassetta estraibile 19 Lt DOMETIC
DOMETIC Keramik Kassettentoilette  (19L)

- ● ●

SALLE D’EAU BATHROOM/ BAGNO / BADEZIMMER
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SB 740 TB740 JB740
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Motorisation
Engine
Motorizzazione
Motorisierung

2,3 2,3 2,3

Empattement (mm)
Wheelbase (mm)
Interasse (mm)
Radstand (mm)

4035 4035 4035

Poids Total Autorisé en Charge (PTAC) (kg)
Gross vehicle weight (kg)
Massa complessiva (kg)
Maximales Zuggewicht (kg)

3500 | 4250 3500 | 4250 3500 | 4250

Poids Total  Roulant Autorisé (PTRA) (kg)
Permissible GCW (Gross Combined Weight(Kg)
Massa complessiva autorizzata su strada
Maximales Zuggewicht (kg)

5000 | 5500 5000 | 5500 5000 | 5500

Poids à Vide (PV) (+ ou - 5%) (kg)
Unladen weight (+ or – 5%) (kg) 
Peso a vuoto (+ o – 5%) (kg) 
Leergewicht (+ oder – 5%)

3065 | 3195 3135 | 3240 3135 | 3240

Charge utile (kg)
Load capacity (kg)
Carico utile (kg) 
Nutzlast (kg)

435 | 1055 365 | 1010 365 | 1010

Cylindrée (cm3)
Cubic capacity (cm3)
Cilindrata (cmc) 
Hubraum (cm3)

2287 2287 2287

Nombre de Cylindres
Number of cylinders
Numero di cilindri 
Zylinder

4 4 4

Puissance administrative 
Potenza amministrativa 8 8 8

Puissance maximale (KW CEE)
Maximum power (KW EEC) 
Potenza massima (Kw CEE) 
Höchstleistung (Kw EWG) 

96 96 96

Puissance DIN(Ch)
Maximum power (KW EEC)
Potenza DIN (C.V.) 
DIN-Leistung (PS) 

130 130 130

Couple maximum (Nm)
Maximum torque (Nm)
Coppia massima (Nm)  
Drehzahl (Nm)

320 320 320

Norme Antipollution
Anti-pollution standard
Norma antinquinamento
Abgasnorm

Euro V Euro V Euro V

Voie arrière élargie (mm)
Extra wide rear track
Carreggiata posteriore allargata
Erweiterte hintere Spurweite

1980 1980 1980

Direction assistée
Power-assisted steering
Servosterzo
Servolenkung

● ● ●

Freinage ABS
ABS brakes
Sistema ABS  
ABS

● ● ●

PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS

SB 740 TB740 JB740
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Sièges cabine réglables en hauteur pivotants 
avec accoudoirs réglages / Rotating cab seats 
adjustable in height with adjustable armrests 
Sedili cabina regolabili in altezza , girevoli 
con braccioli regolabili / höhenverstellbare 
Fahrerhaussitze

● ● ●

Sièges cabine avec ceinture embarquée
Cab seats with built-in seat belts
Sedili cabina con cintura di sicurezza
Fahrerhaussitze mit 3-Punkt Sicherheitsgurten

● ● ●

Vitrages cabine et pare brise teintés
Tinted windows
Vetri azzurrati
Getönte Scheiben

● ● ●

Rétroviseurs extérieurs électriques 
Electric side mirrors with defrosters
Retrovisori elettrici con sbrinamento
Heizbare, elektrische Rückspiegel

● ● ●

Feux anti-brouillard
Fog lights
Fendinebbia
Nebelscheinwerfer

● ● ●

Feux diurne
Daytime running lights
Luci diurne 
Tagfahrlicht

● ● ●

Air-bag conducteur
Driver Air-bag
Air-bag conducente
Fahrerairbag

● ● ●

Kit de réparation de roue
Wheel repair kit
Kit riparazione pneumatici
Radreparaturset

● ● ●

Housses de sièges cabine tissus cellule
Cab seats in the same fabric as in the living 
area / Fodere sedili cabina coordinato con 
tessuti cellula / Fahrerhaussitzbezüge in 
Wohnraumfarbe

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Dégivrage rétroviseurs extérieurs
Electric defrosting on side mirror 
Sbrinamento elettrico retrovisore esterno 
Elektrische, beheizte Rückspiegel 

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Régulateur de vitesse
Cruise control
Regolatore di velocità 
Geschwindigkeitsregler

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Climatisation Cabine
Cab air conditioning 
Climatizzatore cabina
Fahrerhausklimaanlage

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Air-bag passager
Passenger airbag
Airbag passeggero 
Beifahrer-Airbag

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Enjoliveurs de roues / Hubcap
Copricerchi / Radzierblenden pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

SB 740 TB740 JB740
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Longueur (m)
Length (m)
Lunghezza (m)
Länge (m)

7,43 7,43 7,43

Largeur (m)
Width (m)
Larghezza (m)
Breite (m)

2,35 2,35 2,35

Hauteur (m) (+ ou - 3%) (a)
Height (m) (a)
Altezza (m)
Höhe (m)

2,89 2,89 2,89

Places route (carte grise)
Number of seats (vehicle certifi cate)
Posti su strada (libretto di circolazione)
Sitzplätze bei Fahrt (Fahrzeugschein)

5* | 5 4* | 6 4* | 5

Places repas
Number of dining seats
Posti pasto 
Sitzplätze Mahlzeiten

9 7 6

Places couchage
Number of possible sleeping spaces
Posti letto 
Schlafgelegenheiten

7 6 5

GENERALITES GENERAL/GENERALITÀ / ALLGEMEINE DATEN

SB740 - TB740 - JB7408

SB 740 TB740 JB740
Largeur hors tout (mm) / Overall width (mm)
Larghezza fuori tutto / Breite 830 1260 830

Longueur hors tout (mm) / Overall length (mm)
Lunghezza fuori tutto / Länge 2170 2170 2170

Hauteur hors tout (mm) (suivant défi nition lit) / Overall height 
(mm) / Altezza fuori tutto / Höhe 775/1550 960/1210 1230

Hauteur accès principal (mm) / Height of the larger garage 
door (mm) / Altezza accesso principale / Höhe Garagentüre 
rechts (mm)

1100 1100 1100

Largeur acces principale (mm) / Width of the larger garage 
door (mm) / Larghezza accesso principale / Breite der 
Garagentüre rechts (mm)

600 875 600

Hauteur accès opposé (mm) / Height of the smaller garage 
door (mm) / Altezza accesso opposto / Höhe Stauraumtüre 
links (mm)

550 500 550

Largeur accès opposé ( mm) / Width of the smaller garage 
door (mm) / Larghezza accesso opposto / Breite Stau-
raumtüre links (mm)

600 950 600

DIMENSION SOUTE (MM) 
GARAGE DIMENSIONS (MM) / DIMENSIONI GAVONE (MM) / GARAGENMASSE (MM)
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SB 740 TB740 JB740
TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Réservoir d'eau propre (litres) / Freshwater 
tank (litres) / Serbatoio acque chiare (litri)
Frischwassertank (liter)

20/120 (b)  | 120 50/120 (b)  | 120 50/120 (b)  | 120

Réservoir d'eaux usées (litres) / Waste water 
tank (litres) /Serbatoio acque grigie (litri)
Abwassertank (Liter)

120 120 120

Pompe à eau électrique / Electric water pump
Pompa dell’acqua elettrica /  Elektrische 
Wasserpumpe

● ● ●

Jauge pour réservoirs eau propre et eaux 
usées / Gauge for freshwater and waste water 
tanks / Indicatore di livello per serbatoi acque 
chiare e acque grigie / Füllstandsanzeige für 
Frisch- und Abwassertank

● ● ●

EAU WATER / ACQUA / WASSER

SB 740 TB740 JB740
Panneaux de façade en polyester
Polyester front panels
 Pannelli facciata in poliestere
 Frontpaneele Polyester

● ● ●

Toit en polyester anti grêle
Polyester roof
Tetto in poliestere
Dach Polyester

● ● ●

Ligne bas de caisse couleur champagne
Front shielding and skirts in champagne for the 
A-Class models
Gruppo ottico e bandelle colore champagne per 
gli Integrali
Stoßfänger und Unterbau in Champagnergrau 
bei Vollintegrierten

● ● ●

Baies double vitrage avec combiné "store 
moustiquaire" 
Double-glazed bays with built-in blind
Finestre doppio vetro con combinato “tenda”
Fenster mit Doppelverglasung und Verdunklung

● ● ●

Porte cabine avec lève-vitre électrique
Electric window on living space door
Porta cabina con alzacristallo elettrico
Fahrertür mit elektrischem Fensterheber

● ● ●

Lanterneaux transparents avec moustiquaire 
et occultation
Transparent skylights with fl y-screen and 
privacy curtain
Oblò traslucidi con zanzariera e oscurante
Durchsichtiges Oberlicht mit Fliegengitter und 
Verdunkelung

● ● ●

Grand lanterneau avec moustiquaire et 
occultation sur salon
Big Sun Roof with insect screen and shade 
over dinette
Lucernario Grande REMIS con zanzariera e 
oscurante su dinette
Großes Oberlicht REMIS mit Insektenschutz 
und Verdunkelung über Dinette

● ● ●

Marche pied extractible manuel
Manually retractable door steps
Gradino manuale
Ausfahrbare Trittstufe

- - -

Verrouillage centralisé des portes cabine et 
cellule avec télécommande
Remote Keyless Entry System for Cabin and 
living room
Chiusura centralizzata delle porte della cabina 
e della cellula con telecomando
Zentralverriegelung mit Funkfernbedienung 
für Wohnraum und Fahrertür

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Clé de secours avec PLIP 
2 x keys with remote control 
Chiave di scorta con PLIP
2 x Schlüssel mit Fernbedienung

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

EXTERIEUR EXTERIOR/ ESTERNO / AUSSEN

SB 740 TB740 JB740
Lit(s) permanent(s) avec sommier à lattes et 
matelas BULTEX / Permanent bed(s) with slat 
bed-frame and BULTEX foam mattress / Letto 
i fi sso i con rete a doghe e materasso BULTEX
Feststehendes Bett mit Lattenrost und 
Bultex®-Schaumstoffmatratze

● ● ●

Lit de cabine avec sommier à lattes, 
escamotable assisté par vérins / Cab bed with 
slat bed-frame and jack-assisted retraction / 
Letto cabina con rete a doghe, a scomparsa 
assistita da martinetti / Fahrerhausbett mit 
Lattenrost und Leiter

● ● ●

Lit de plafond avec sommier à lattes, esca-
motable assisté par vérins / Pull-down double 
bed in ceiling on slatted bed base / Letto 
basculante con rete a doghe a martinetti
Hubbett über dem Wohnraum mit Lattenrost 
und Bultex-Matratze

- - -

Rideau occultant tour de cabine / Privacy 
curtain around cab / Oscurante per tutta la 
cabina / Sichtschutzvorhang Fahrerhaus

● ● ●

Voilage et rideaux baies cellule (suivant 
implantation)
Net curtains and curtains on bays (except kitchen)
Tendine e tende fi nestre (salvo cucina)
Vorhänge an den Fenstern (außer Kü che)

● ● ●

Cloison de séparation souple espace Jour/Nuit 
Flexible separating partition for day night area
Paretina fl essibile di separazione spazio giorno 
notte 
Flexible Trennwand WohnSchlafbereich

- ● -

Porte de séparation rigide espace Jour/Nuit
Rigid separating door for day night area
Porta rigida di separazione spazio giorno
notte
Feste Tür zur Trennung Wohn-Schlafbereich

● - ●

Ceintures de sécurité 3 points avec 
enrouleurs en cellule / 3-point safety belt(s) 
in living space / Cinture di sicurezza a3 punti 
con avvolgitore nella cellula / 3-Punkt-Si-
cherheitsgurte mit Aufrollvorrichtung im 
Wohnraum

● ● ●

SB 740 TB740 JB740
Evier inox gauffré avec couvercle verre noir
Sink with cover
Lavello con coperchio
Spüle mit Abdeckung

● ● ●

Plan de cuisson inox gauffré 3 feux avec couvercle verre 
noir et allumage piezzo
3 cooking plates with covers and piezzo ignition
Piano di cottura 3 fuochi con coperchio e accensione 
piezo elettrico
3-Flammkocher mit Piezo-Zündung und Abdeckung

● ● ●

Plan de travail revêtu stratifi é 
Laminated worktop
Piano di lavoro con rivestimento laminato
Beschichtete Arbeitsfl äche

● ● ●

Rangement sous bloc cuisine avec casserolier 
Pan storage in the kitchen
Stivaggi stoviglie sotto il piano cottura in cucina
Stauraum unter der Küche

● ● ●

Réfrigérateur avec compartiment conservateur 150 
litres (SES)
150 L AES refrigerator with frozen food compartment 
Frigorifero 150 L AES con cella freezer 
150 Liter-Kühlschrank SES mit Gefrierfach 

● ● ●

Réfrigérateur avec sélection automatique des énergies
Refrigerator with automatic energy selection
Frigorifero con selettore automatico di energia 
Kühlschrank mit automatischer Energiewahl

● ● ●

Obturateurs grilles du réfrigérateur (utilisation hivernale) 
Refrigerator grill covers (for winter use)
Coprigriglia del frigorifero (per utilizzo invernale)
Abdeckgitter für Kühlschrank (Für die Nutzung im Winter)

● ● ●

CELLULE LIVING SPACE/  CELLULA / WOHNRAUM CUISINE KITCHEN/CUCINA / KÜCHE

SB 740 TB740 JB740
Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C4
TRUMA COMBI C4 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C4
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C4

- - -

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6
TRUMA COMBI C6 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C6
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C6

● ● ●

Trappe accès maintenance Combiné chauffage-
chauffe eau 
Truma maintenance access door
Botola di accesso stufa – boiler per manutenzione
Klappe zur Wartung der Heizung

● ● ●

CHAUFFAGE HEATING/ RISCALDAMENTO / HEIZUNG

9

● Equipement de série/ Standard equipment/Equipaggiamento di serie/ Serienausstattung
❍ Equipement en option (majoration prix)/ Optional equipment/ Equipaggiamento opzionale/Sonderausstattung
 - Equipement non disponible/ Equipment not available/Equipaggiamento non disponibile/ Ausstattung nicht erhältlich

(4) : Minoration possible place carte grise/ Number of seats (vehicle certifi cate)/ Possibilità di riduzione dei posti 
omologati./Sitzplatzreduzierung Fahrzeugschein möglich.
(a) : Hauteur  +50mm avec châssis  HEAVY jantes 16"/ Height +50 mm with chassis HEAVY 16" wheels / Altezza 
+50MM con telaio Heavy cerchi in alluminio 16"/ Gasamthöhe = +50 mm mit 16" Bereifung (42 Heavy)
(b) : Le réservoir peut être rempli à une capacité de 120 litres. Cette augmentation entraîne une diminution de charge 
utile./The freshwater tank can be fi lled up to 120 liters. This increase results in a reduction of load capacity./ Il serba-
toio ha une capacità di 120lt, questo aumento causa una diminuzione del carico utile/ Der Frischwassertank kann mit 
120 L gefüllt werden, was zu einer Verringerung der Nutzlast führt.
La défi nition des châssis FIAT ITINEO est différente des défi nitions commerciales d’origine du constructeur du porteur./
Itineo Fiat chassis is different from Fiat Original commercial FIAT / CARRIER./ La defi nizione dei telai FIAT ITINEO è 
differente dalle defi nizioni commerciali di origine del costruttore del telaio/ Die Fahrwerkdefi nitionen unterscheuden 
sich von den ursprünglichen Vertriebsangaben des Herstellers.
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SB 740 TB740 JB740
Batterie auxiliaire semi-stationnaire avec coupleur et séparateur
Semi-stationary auxiliary battery with coupler and separatof
Batteria ausiliare semistazionaria con combinatore e separatore
Aufbaubatterie mit Trenner

100Ah 100Ah 100Ah

Transformateur - chargeur à découpage
Cutting transformer - charger
Trasformatore – Caricatore con sezionatore
Trafo - Schaltnetzgerät

● ● ●

Disjoncteur Magnéto-thermique différentiel 30mA
Magneto-thermal circuit breaker 30 mA differential
Interruttore di sicurezza magnetotermico differenziale 30mA
Magnetthermischer Differentiel Schutzschalter 30mA

● ● ●

Tableau de fusibles centralisés avec sorties "acces-
soires" protégées / Centralised fuse box with protected 
“accessories” outlets / Quadro dei fusibili centralizzati con 
uscite “accessori” protette / Zentraler Sicherungskasten mit 
abgesicherten Zubehör-Ausgängen

● ● ●

Panneau de contrôle tactile
Touch control panel
Pannello di controllo con utilizzo tattile
Kontrolpanel

● ● ●

Prise extérieure 230V - Prises intérieures 230V
External 230V connection - internal 230V sockets
Presa esterna 230V – Prese interne 230V
Außenstecker 230V – Innenstecker 230V

● ● ●

Emplacement 3ème batterie / Space for 3rd battery
Sede 3a batteria / Platz für 2. Aufbaubatterie ● ● ●

Emplacement TV avec pré-câblage 12V-230V-coaxial
TV space with 12V-230V-coaxial pre-cabling
Vano TV con precablaggio 12V - 230V - coassiale
TV-Vorverkabelung (12V-230V-koaxial)

● ● ●

Pré-cablage TV chambre 
TV pre-cabling in the sleeping room
predisposizione TV camera
TV-Vorverkabelung im Schlafraum

- - -

Emplacement TV écran plat avec support escamotable
Flat screen TV space
Vano TV a schermo piatto / Flachbildschirm-Platz

● ● ●

Détendeur permettant l'utilisation du gaz en roulant
CS Mono Control regulator valve enabling you to use gas 
while travelling / Regolatore della pressione che permette 
l’utilizzo del gas durante il viaggio / Druckminderer Mono 
Control CS ermöglicht Heizen während der Fahrt.

● ● ●

Hauts parleur cabine / Speaker cab / altoparlanti cabina
Lautsprecher ● ● ●

Eclairage leds extérieur / External Halogen light
Luce alogenae esterna /  Vorzeltleuchte über der Wohnraumtüre ● ● ●

Eclairage leds intérieur / Interior Halogen lamps
Lampade alogene interne / Halogenbeleuchtung ● ● ●

ENERGIE POWER/ ENERGIA / ENERGIE

SB 740 TB740 JB740
Four 20 litres avec grill / 20 litre oven with grill / Forno 20 litri 
con grill/ Backofen 20 Liter mit Grill ❍ ❍ ❍

Kit moquette cabine / Cabin carpet kit / Kit moquette cabina/ 
Teppichboden-Set Fahrerkabine ❍ ❍ ❍

Kit moquette cellule / Living space carpet kit / Kit moquette 
cellula / Teppichboden-Set Wohnraum ❍ ❍ ❍

Couvre lit / Tagesdecke / Copriletto / Tagesdecke ❍ ❍ ❍

Stores isothermes d'occultation cabine / Insulated cab 
blinds /  Oscuranti isotermici cabina / Fahrerhausverdun-
kelung

❍ ❍ ❍

Volets ventouses isothermes intérieur cabine / suction-grip, 
heat-insulating  internal cab blinds / Tende isotermiche 
interne cabina con ventosa / Thermoschutzmatte Fahre-
rhaus, innen

❍ ❍ ❍

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 / TRUMA 
COMBI C6 combined water-air heating unit / Combinato 
riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 / Heizung 
mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC COMBI C6

● ● ●

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 EH / 
TRUMA COMBI C6 EH combined water-air heating unit / 
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 
EH / Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC 
COMBI C6 EH

❍ ❍ ❍

Isolation réservoir + vanne eaux usées / Isolated waste 
water tank / Serbatoio isolato + valvola acque usate / 
isolierter Abwassertank

❍
● Für DE

❍
● Für DE

❍
● Für DE

Moustiquaire porte cellule/ Flyscreen door / Porta zanza-
riera/ Insektenschutztur ❍ ❍ ❍

Galerie de toit + Echelle arrière / Ladder and roof rack /
Scaletta e barre portapacchi / Leiter und Dachträger ❍ ❍ ❍

OPTIONS CELLULE
LIVING SPACE OPTIONS/ OPZIONI CELLULA / SONDERAUSSTATTUNG WOHNBEREICH

SB 740 TB740 JB740
Traction Plus + ESP ❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 130ch (1)
2,3-litre engine 130ch (1)
Motorizzazione 2,3 litri 130CV(1)
Motorisierung 2,3L 130PS (1)

● ● ●

Motorisation 2.3 litres 150ch (2)
2,3-litre engine 150 ch (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV(2)
Motorisierung 2,3L 150PS (2)

❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 150ch HEAVY (2) 
2,3-litre engine 150 ch HEAVY (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV HEAVY (2)
Motorisierung 2,3L 150PS HEAVY (2)

❍ ❍ ❍

Motorisation 3 litres 180ch HEAVY (3) 
3-litre engine 180ch (only HEAVY chassis) (3) 
Motorizzazione 3 litri 180CV HEAVY(3)
Motorisierung 3L 180PS HEAVY (3)

❍ ❍ ❍

Boîte de vitesse robotisée MTA FIAT (sauf motorisation 115cv)
Gearbox (MTA FIAT)
MTA (cambio automatico)
MTA - automatisiertes Schaltgetriebe 

❍ ❍ ❍

Attelage (4) / Indoor bike (4) / Gancio (4) / Anhängerkup-
plung (4) ❍ ❍ ❍

Porte moto (4) / Motorcycle hiten (4) / Porta moto (4)
Motorradträger (4) ❍ ❍ ❍

Attelage+Porte moto (4) / Indoor bike+motorcycle hiten (4) 
Gancio + porta moto (4) / Anhängerkupplung und Motor-
radträger (4)

❍ ❍ ❍

OPTIONS PORTEUR CARRIER OPTIONS/ OPZIONI TELAIO / OPTIONEN CHASSIS

SB740 - TB740 - JB740

SB 740 TB740 JB740
Lit cellule double / Rear bed
Letto doppio cellula / Doppelbett hinten - 138x212 -

Lit cellule simple (Lits superposés) 
Bunk beds (Bunk beds) 
Letti singoli sovrapposti (Letti a castello)
Stockbetten (Etagenbetten)

2x(81x217) - -

Lit cellule simple (Lits jumeaux)
Single bed sleeping area (twin beds) 
Letto cellula semplice (letti appaiati)
Einzelbetten

- - (195x80)
+(190x80)

Lit dinette transformable / Bed middle (dining 
room) / Letto trasformabile dinette / Bett 
umbaubar (Dinette)

130x200 130x200 70x217

Lit cabine escamotable / Cab bed
Letto cabina a scomparsa / Hubbett 140x190 140x190 140x190

Lit plafond escamotable
Pull-down double bed in ceiling
Letto trasversale a scomparsa 
Hubbett über der Dinette

- - -

DIMENSIONS COUCHAGES (CM) 
BED SIZES / DIM. DEI LETTI / MASSE DER SCHLAFGELEGENHEITEN (CM)

10

SB 740 TB740 JB740
Cabinet de toilette équipé avec douche séparée
Bathroom with separate shower
Bagno interamente attrezzato con doccia separata
Waschraum mit separater Dusche

● ● ●

Cabinet de toilette avec mobilier en bois
Bathroom with wooden furniture
Bagno con mobili in legno
Waschraum mit Holzeinrichtung

● ● ●

Douche séparée avec porte rigide (pare douche)
Separate shower with rigid door (shower screen)
Doccia separata dotata di porta rigida (paradoccia)
Separate Dusche mit Duschtür (Duschkabine)

● ● ●

Accessoires Salle de bain fi nition chromée
Chromium-plated bathroom accessories
Accessori bagno fi nitura cromata
Zubehör Bad Chrom-Finish

● ● ●

WC banquette à cassette extractible 19L THETFORD
THETFORD tank toilet with removable tank 19L
WC con cassetta estraibile 19L THETFORD 
THETFORD WC Kassette (19l)

- - -

WC cuve céramique à cassette extractible 19L DOMETIC
Cassette toilet with ceramic inlay and caddy tank 19L 
Dometic
WC in ceramica con cassetta estraibile 19 Lt DOMETIC
DOMETIC Keramik Kassettentoilette  (19L)

● ● ●

SALLE D’EAU BATHROOM/ BAGNO / BADEZIMMER
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MB740 CB740 MB740 NEXT

TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Motorisation
Engine
Motorizzazione
Motorisierung

2,3 2,3 2,3

Empattement (mm)
Wheelbase (mm)
Interasse (mm)
Radstand (mm)

4035 4035 4035

Poids Total Autorisé en Charge (PTAC) (kg)
Gross vehicle weight (kg)
Massa complessiva (kg)
Maximales Zuggewicht (kg)

3500 | 4250 3500 | 4250 3500 | 4250

Poids Total  Roulant Autorisé (PTRA) (kg)
Permissible GCW (Gross Combined Weight(Kg)
Massa complessiva autorizzata su strada
Maximales Zuggewicht (kg)

5000 | 5500 5000 | 5500 5000 | 5500

Poids à Vide (PV) (+ ou - 5%) (kg)
Unladen weight (+ or – 5%) (kg) 
Peso a vuoto (+ o – 5%) (kg) 
Leergewicht (+ oder – 5%)

3140 | 3245 3140 | 3245 3140 | 3245

Charge utile (kg)
Load capacity (kg)
Carico utile (kg) 
Nutzlast (kg)

360 | 1005 360 | 1005 360 | 1005

Cylindrée (cm3)
Cubic capacity (cm3)
Cilindrata (cmc) 
Hubraum (cm3)

2287 2287 2287

Nombre de Cylindres
Number of cylinders
Numero di cilindri 
Zylinder

4 4 4

Puissance administrative 
Potenza amministrativa 8 8 8

Puissance maximale (KW CEE)
Maximum power (KW EEC) 
Potenza massima (Kw CEE) 
Höchstleistung (Kw EWG) 

96 96 96

Puissance DIN(Ch)
Maximum power (KW EEC)
Potenza DIN (C.V.) 
DIN-Leistung (PS) 

130 130 130

Couple maximum (Nm)
Maximum torque (Nm)
Coppia massima (Nm)  
Drehzahl (Nm)

320 320 320

Norme Antipollution
Anti-pollution standard
Norma antinquinamento
Abgasnorm

Euro V Euro V Euro V

Voie arrière élargie (mm)
Extra wide rear track
Carreggiata posteriore allargata
Erweiterte hintere Spurweite

1980 1980 1980

Direction assistée
Power-assisted steering
Servosterzo
Servolenkung

● ● ●

Freinage ABS
ABS brakes
Sistema ABS  
ABS

● ● ●

PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS

MB740 CB740 MB740 NEXT

Sièges cabine réglables en hauteur pivotants 
avec accoudoirs réglages / Rotating cab seats 
adjustable in height with adjustable armrests 
Sedili cabina regolabili in altezza , girevoli 
con braccioli regolabili / höhenverstellbare 
Fahrerhaussitze

● ● ●

Sièges cabine avec ceinture embarquée
Cab seats with built-in seat belts
Sedili cabina con cintura di sicurezza
Fahrerhaussitze mit 3-Punkt Sicherheitsgurten

● ● ●

Vitrages cabine et pare brise teintés
Tinted windows
Vetri azzurrati
Getönte Scheiben

● ● ●

Rétroviseurs extérieurs électriques 
Electric side mirrors with defrosters
Retrovisori elettrici con sbrinamento
Heizbare, elektrische Rückspiegel

● ● ●

Feux anti-brouillard
Fog lights
Fendinebbia
Nebelscheinwerfer

● ● ●

Feux diurne
Daytime running lights
Luci diurne 
Tagfahrlicht

● ● ●

Air-bag conducteur
Driver Air-bag
Air-bag conducente
Fahrerairbag

● ● ●

Kit de réparation de roue
Wheel repair kit
Kit riparazione pneumatici
Radreparaturset

● ● ●

Housses de sièges cabine tissus cellule
Cab seats in the same fabric as in the living 
area / Fodere sedili cabina coordinato con 
tessuti cellula / Fahrerhaussitzbezüge in 
Wohnraumfarbe

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Dégivrage rétroviseurs extérieurs
Electric defrosting on side mirror 
Sbrinamento elettrico retrovisore esterno 
Elektrische, beheizte Rückspiegel 

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Régulateur de vitesse
Cruise control
Regolatore di velocità 
Geschwindigkeitsregler

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Climatisation Cabine
Cab air conditioning 
Climatizzatore cabina
Fahrerhausklimaanlage

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Air-bag passager
Passenger airbag
Airbag passeggero 
Beifahrer-Airbag

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Enjoliveurs de roues / Hubcap
Copricerchi / Radzierblenden pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

MB740 CB740 MB740 NEXT

TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Longueur (m)
Length (m)
Lunghezza (m)
Länge (m)

7,43 7,43 7,43

Largeur (m)
Width (m)
Larghezza (m)
Breite (m)

2,35 2,35 2,35

Hauteur (m) (+ ou - 3%) (a)
Height (m) (a)
Altezza (m)
Höhe (m)

2,89 2,89 2,89

Places route (carte grise)
Number of seats (vehicle certifi cate)
Posti su strada (libretto di circolazione)
Sitzplätze bei Fahrt (Fahrzeugschein)

4* | 4 4* | 4 4* | 4

Places repas
Number of dining seats
Posti pasto 
Sitzplätze Mahlzeiten

5 5 5

Places couchage
Number of possible sleeping spaces
Posti letto 
Schlafgelegenheiten

4 4 5

GENERALITES GENERAL/GENERALITÀ / ALLGEMEINE DATEN

MB740 - CB740 - MB740 NEXT 11

MB740 CB740 MB740 NEXT

Largeur hors tout (mm) / Overall width (mm)
Larghezza fuori tutto / Breite 1100 1100 1100

Longueur hors tout (mm) / Overall length (mm)
Lunghezza fuori tutto / Länge 2170 2170 2170

Hauteur hors tout (mm) (suivant défi nition lit) / Overall height 
(mm) / Altezza fuori tutto / Höhe 1020 1020 1020

Hauteur accès principal (mm) / Height of the larger garage 
door (mm) / Altezza accesso principale / Höhe Garagentüre 
rechts (mm)

875 875 875

Largeur acces principale (mm) / Width of the larger garage 
door (mm) / Larghezza accesso principale / Breite der 
Garagentüre rechts (mm)

875 875 875

Hauteur accès opposé (mm) / Height of the smaller garage 
door (mm) / Altezza accesso opposto / Höhe Stauraumtüre 
links (mm)

550 550 550

Largeur accès opposé ( mm) / Width of the smaller garage 
door (mm) / Larghezza accesso opposto / Breite Stau-
raumtüre links (mm)

600 600 600

DIMENSION SOUTE (MM) 
GARAGE DIMENSIONS (MM) / DIMENSIONI GAVONE (MM) / GARAGENMASSE (MM)

* : Minoration possible Places Carte grise suivant motorisation / PTAC / Accessoires (type attelage) / Number of seats (vehicle certifi cate) according to accessories/engin/gross /vehicle weight /Declassamento possibile posti carta di circola-
zione secondo motorizzazione/massa complessiva/ Accessori (es. gancio) /  Sitzplatzreduzierung möglich/ Technisch zulässige Gasamtmasse/Zubehör, wie Anhängekupplung, usw.
(1) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) :: 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG): 96 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 130 - 
Couple maximum/Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm) : 320 - Norme Euro V/Euro V standard/
(2) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 109 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 
148 - Couple maximum (Nm) : 350 - Norme Euro V/Euro V standard/
(3) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2999 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 10 - Puissance maximale (kw CEE)/Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 130 - Puissance DIN (ch) : 177 - Couple maximum (Nm)/
Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm)  : 400 - Norme Euro V/Euro V standard/

Cahier_Technique_Itineo_Italienne_V4indd   11Cahier_Technique_Itineo_Italienne_V4indd   11 27/07/12   17:1927/07/12   17:19



MB740 CB740 MB740 NEXT

TYPE CHÂSSIS STD | HEAVY STD | HEAVY STD | HEAVY

Réservoir d'eau propre (litres) / Freshwater 
tank (litres) / Serbatoio acque chiare (litri)
Frischwassertank (liter)

50/120 (b)  | 120 50/120 (b)  | 120 50/120 (b)  | 120

Réservoir d'eaux usées (litres) / Waste water 
tank (litres) /Serbatoio acque grigie (litri)
Abwassertank (Liter)

120 120 120

Pompe à eau électrique / Electric water pump
Pompa dell’acqua elettrica /  Elektrische 
Wasserpumpe

● ● ●

Jauge pour réservoirs eau propre et eaux 
usées / Gauge for freshwater and waste water 
tanks / Indicatore di livello per serbatoi acque 
chiare e acque grigie / Füllstandsanzeige für 
Frisch- und Abwassertank

● ● ●

EAU WATER / ACQUA / WASSER

MB740 CB740 MB740 NEXT

Panneaux de façade en polyester
Polyester front panels
 Pannelli facciata in poliestere
 Frontpaneele Polyester

● ● ●

Toit en polyester anti grêle
Polyester roof
Tetto in poliestere
Dach Polyester

● ● ●

Ligne bas de caisse couleur champagne
Front shielding and skirts in champagne for the 
A-Class models
Gruppo ottico e bandelle colore champagne per 
gli Integrali
Stoßfänger und Unterbau in Champagnergrau 
bei Vollintegrierten

● ● ●

Baies double vitrage avec combiné "store 
moustiquaire" 
Double-glazed bays with built-in blind
Finestre doppio vetro con combinato “tenda”
Fenster mit Doppelverglasung und Verdunklung

● ● ●

Porte cabine avec lève-vitre électrique
Electric window on living space door
Porta cabina con alzacristallo elettrico
Fahrertür mit elektrischem Fensterheber

● ● ●

Lanterneaux transparents avec moustiquaire 
et occultation
Transparent skylights with fl y-screen and 
privacy curtain
Oblò traslucidi con zanzariera e oscurante
Durchsichtiges Oberlicht mit Fliegengitter und 
Verdunkelung

● ● ●

Grand lanterneau avec moustiquaire et 
occultation sur salon
Big Sun Roof with insect screen and shade 
over dinette
Lucernario Grande REMIS con zanzariera e 
oscurante su dinette
Großes Oberlicht REMIS mit Insektenschutz 
und Verdunkelung über Dinette

● ● ●

Marche pied extractible manuel
Manually retractable door steps
Gradino manuale
Ausfahrbare Trittstufe

- - -

Verrouillage centralisé des portes cabine et 
cellule avec télécommande
Remote Keyless Entry System for Cabin and 
living room
Chiusura centralizzata delle porte della cabina 
e della cellula con telecomando
Zentralverriegelung mit Funkfernbedienung 
für Wohnraum und Fahrertür

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

Clé de secours avec PLIP 
2 x keys with remote control 
Chiave di scorta con PLIP
2 x Schlüssel mit Fernbedienung

pack Itinéo pack Itinéo pack Itinéo

EXTERIEUR EXTERIOR/ ESTERNO / AUSSEN

MB740 CB740 MB740 NEXT

Lit(s) permanent(s) avec sommier à lattes et 
matelas BULTEX / Permanent bed(s) with slat 
bed-frame and BULTEX foam mattress / Letto 
i fi sso i con rete a doghe e materasso BULTEX
Feststehendes Bett mit Lattenrost und 
Bultex®-Schaumstoffmatratze

● ● ●

Lit de cabine avec sommier à lattes, 
escamotable assisté par vérins / Cab bed with 
slat bed-frame and jack-assisted retraction / 
Letto cabina con rete a doghe, a scomparsa 
assistita da martinetti / Fahrerhausbett mit 
Lattenrost und Leiter

● ● ●

Lit de plafond avec sommier à lattes, esca-
motable assisté par vérins / Pull-down double 
bed in ceiling on slatted bed base / Letto 
basculante con rete a doghe a martinetti
Hubbett über dem Wohnraum mit Lattenrost 
und Bultex-Matratze

- - -

Rideau occultant tour de cabine / Privacy 
curtain around cab / Oscurante per tutta la 
cabina / Sichtschutzvorhang Fahrerhaus

● ● ●

Voilage et rideaux baies cellule (suivant 
implantation)
Net curtains and curtains on bays (except kitchen)
Tendine e tende fi nestre (salvo cucina)
Vorhänge an den Fenstern (außer Kü che)

● ● ●

Cloison de séparation souple espace Jour/Nuit 
Flexible separating partition for day night area
Paretina fl essibile di separazione spazio giorno 
notte 
Flexible Trennwand WohnSchlafbereich

- - -

Porte de séparation rigide espace Jour/Nuit
Rigid separating door for day night area
Porta rigida di separazione spazio giorno
notte
Feste Tür zur Trennung Wohn-Schlafbereich

● ● ●

Ceintures de sécurité 3 points avec 
enrouleurs en cellule / 3-point safety belt(s) 
in living space / Cinture di sicurezza a3 punti 
con avvolgitore nella cellula / 3-Punkt-Si-
cherheitsgurte mit Aufrollvorrichtung im 
Wohnraum

● ● ●

MB740 CB740 MB740 NEXT

Evier inox gauffré avec couvercle verre noir
Sink with cover
Lavello con coperchio
Spüle mit Abdeckung

● ● ●

Plan de cuisson inox gauffré 3 feux avec couvercle verre 
noir et allumage piezzo
3 cooking plates with covers and piezzo ignition
Piano di cottura 3 fuochi con coperchio e accensione 
piezo elettrico
3-Flammkocher mit Piezo-Zündung und Abdeckung

● ● ●

Plan de travail revêtu stratifi é 
Laminated worktop
Piano di lavoro con rivestimento laminato
Beschichtete Arbeitsfl äche

● ● ●

Rangement sous bloc cuisine avec casserolier 
Pan storage in the kitchen
Stivaggi stoviglie sotto il piano cottura in cucina
Stauraum unter der Küche

● ● ●

Réfrigérateur avec compartiment conservateur 150 
litres (SES)
150 L AES refrigerator with frozen food compartment 
Frigorifero 150 L AES con cella freezer 
150 Liter-Kühlschrank SES mit Gefrierfach 

● ● ●

Réfrigérateur avec sélection automatique des énergies
Refrigerator with automatic energy selection
Frigorifero con selettore automatico di energia 
Kühlschrank mit automatischer Energiewahl

● ● ●

Obturateurs grilles du réfrigérateur (utilisation hivernale) 
Refrigerator grill covers (for winter use)
Coprigriglia del frigorifero (per utilizzo invernale)
Abdeckgitter für Kühlschrank (Für die Nutzung im Winter)

● ● ●

CELLULE LIVING SPACE/  CELLULA / WOHNRAUM CUISINE KITCHEN/CUCINA / KÜCHE

MB740 CB740 MB740 NEXT

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C4
TRUMA COMBI C4 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C4
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C4

- - -

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6
TRUMA COMBI C6 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC 
COMBI C6
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler 
TRUMATIC COMBI C6

● ● ●

Trappe accès maintenance Combiné chauffage-
chauffe eau 
Truma maintenance access door
Botola di accesso stufa – boiler per manutenzione
Klappe zur Wartung der Heizung

● ● ●

CHAUFFAGE HEATING/ RISCALDAMENTO / HEIZUNG

MB740 - CB740 - MB740 NEXT12

● Equipement de série/ Standard equipment/Equipaggiamento di serie/ Serienausstattung
❍ Equipement en option (majoration prix)/ Optional equipment/ Equipaggiamento opzionale/Sonderausstattung
 - Equipement non disponible/ Equipment not available/Equipaggiamento non disponibile/ Ausstattung nicht erhältlich

(4) : Minoration possible place carte grise/ Number of seats (vehicle certifi cate)/ Possibilità di riduzione dei posti 
omologati./Sitzplatzreduzierung Fahrzeugschein möglich.
(a) : Hauteur  +50mm avec châssis  HEAVY jantes 16"/ Height +50 mm with chassis HEAVY 16" wheels / Altezza 
+50MM con telaio Heavy cerchi in alluminio 16"/ Gasamthöhe = +50 mm mit 16" Bereifung (42 Heavy)
(b) : Le réservoir peut être rempli à une capacité de 120 litres. Cette augmentation entraîne une diminution de charge 
utile./The freshwater tank can be fi lled up to 120 liters. This increase results in a reduction of load capacity./ Il serba-
toio ha une capacità di 120lt, questo aumento causa una diminuzione del carico utile/ Der Frischwassertank kann mit 
120 L gefüllt werden, was zu einer Verringerung der Nutzlast führt.
La défi nition des châssis FIAT ITINEO est différente des défi nitions commerciales d’origine du constructeur du porteur./
Itineo Fiat chassis is different from Fiat Original commercial FIAT / CARRIER./ La defi nizione dei telai FIAT ITINEO è 
differente dalle defi nizioni commerciali di origine del costruttore del telaio/ Die Fahrwerkdefi nitionen unterscheuden 
sich von den ursprünglichen Vertriebsangaben des Herstellers.

Cahier_Technique_Itineo_Italienne_V4indd   12Cahier_Technique_Itineo_Italienne_V4indd   12 27/07/12   17:1927/07/12   17:19



MB740 CB740 MB740 NEXT

Batterie auxiliaire semi-stationnaire avec coupleur et séparateur
Semi-stationary auxiliary battery with coupler and separatof
Batteria ausiliare semistazionaria con combinatore e separatore
Aufbaubatterie mit Trenner

100Ah 100Ah 100Ah

Transformateur - chargeur à découpage
Cutting transformer - charger
Trasformatore – Caricatore con sezionatore
Trafo - Schaltnetzgerät

● ● ●

Disjoncteur Magnéto-thermique différentiel 30mA
Magneto-thermal circuit breaker 30 mA differential
Interruttore di sicurezza magnetotermico differenziale 30mA
Magnetthermischer Differentiel Schutzschalter 30mA

● ● ●

Tableau de fusibles centralisés avec sorties "acces-
soires" protégées / Centralised fuse box with protected 
“accessories” outlets / Quadro dei fusibili centralizzati con 
uscite “accessori” protette / Zentraler Sicherungskasten mit 
abgesicherten Zubehör-Ausgängen

● ● ●

Panneau de contrôle tactile
Touch control panel
Pannello di controllo con utilizzo tattile
Kontrolpanel

● ● ●

Prise extérieure 230V - Prises intérieures 230V
External 230V connection - internal 230V sockets
Presa esterna 230V – Prese interne 230V
Außenstecker 230V – Innenstecker 230V

● ● ●

Emplacement 3ème batterie / Space for 3rd battery
Sede 3a batteria / Platz für 2. Aufbaubatterie ● ● ●

Emplacement TV avec pré-câblage 12V-230V-coaxial
TV space with 12V-230V-coaxial pre-cabling
Vano TV con precablaggio 12V - 230V - coassiale
TV-Vorverkabelung (12V-230V-koaxial)

● ● ●

Pré-cablage TV chambre 
TV pre-cabling in the sleeping room
predisposizione TV camera
TV-Vorverkabelung im Schlafraum

- ● -

Emplacement TV écran plat avec support escamotable
Flat screen TV space
Vano TV a schermo piatto / Flachbildschirm-Platz

● ● ●

Détendeur permettant l'utilisation du gaz en roulant
CS Mono Control regulator valve enabling you to use gas 
while travelling / Regolatore della pressione che permette 
l’utilizzo del gas durante il viaggio / Druckminderer Mono 
Control CS ermöglicht Heizen während der Fahrt.

● ● ●

Hauts parleur cabine / Speaker cab / altoparlanti cabina
Lautsprecher ● ● ●

Eclairage leds extérieur / External Halogen light
Luce alogenae esterna /  Vorzeltleuchte über der Wohnraumtüre ● ● ●

Eclairage leds intérieur / Interior Halogen lamps
Lampade alogene interne / Halogenbeleuchtung ● ● ●

ENERGIE POWER/ ENERGIA / ENERGIE

MB740 CB740 MB740 NEXT

Four 20 litres avec grill / 20 litre oven with grill / Forno 20 litri 
con grill/ Backofen 20 Liter mit Grill ❍ ❍ ●

Kit moquette cabine / Cabin carpet kit / Kit moquette cabina/ 
Teppichboden-Set Fahrerkabine ❍ ❍ ❍

Kit moquette cellule / Living space carpet kit / Kit moquette 
cellula / Teppichboden-Set Wohnraum ❍ ❍ ❍

Couvre lit / Tagesdecke / Copriletto / Tagesdecke ❍ ❍ ❍

Stores isothermes d'occultation cabine / Insulated cab 
blinds /  Oscuranti isotermici cabina / Fahrerhausverdun-
kelung

❍ ❍ ❍

Volets ventouses isothermes intérieur cabine / suction-grip, 
heat-insulating  internal cab blinds / Tende isotermiche 
interne cabina con ventosa / Thermoschutzmatte Fahre-
rhaus, innen

❍ ❍ ❍

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 / TRUMA 
COMBI C6 combined water-air heating unit / Combinato 
riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 / Heizung 
mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC COMBI C6

● ● ●

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 EH / 
TRUMA COMBI C6 EH combined water-air heating unit / 
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 
EH / Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC 
COMBI C6 EH

❍ ❍ ❍

Isolation réservoir + vanne eaux usées / Isolated waste 
water tank / Serbatoio isolato + valvola acque usate / 
isolierter Abwassertank

❍
● Für DE

❍
● Für DE

❍
● Für DE

Moustiquaire porte cellule/ Flyscreen door / Porta zanza-
riera/ Insektenschutztur ❍ ❍ ❍

Galerie de toit + Echelle arrière / Ladder and roof rack /
Scaletta e barre portapacchi / Leiter und Dachträger ❍ ❍ ❍

OPTIONS CELLULE
LIVING SPACE OPTIONS/ OPZIONI CELLULA / SONDERAUSSTATTUNG WOHNBEREICH

MB740 CB740 MB740 NEXT

Traction Plus + ESP ❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 130ch (1)
2,3-litre engine 130ch (1)
Motorizzazione 2,3 litri 130CV(1)
Motorisierung 2,3L 130PS (1)

● ● ● 

Motorisation 2.3 litres 150ch (2)
2,3-litre engine 150 ch (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV(2)
Motorisierung 2,3L 150PS (2)

❍ ❍ ❍

Motorisation 2.3 litres 150ch HEAVY (2) 
2,3-litre engine 150 ch HEAVY (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV HEAVY (2)
Motorisierung 2,3L 150PS HEAVY (2)

❍ ❍ ❍

Motorisation 3 litres 180ch HEAVY (3) 
3-litre engine 180ch (only HEAVY chassis) (3) 
Motorizzazione 3 litri 180CV HEAVY(3)
Motorisierung 3L 180PS HEAVY (3)

❍ ❍ ❍

Boîte de vitesse robotisée MTA FIAT (sauf motorisation 115cv)
Gearbox (MTA FIAT)
MTA (cambio automatico)
MTA - automatisiertes Schaltgetriebe 

❍ ❍ ❍

Attelage (4) / Indoor bike (4) / Gancio (4) / Anhängerkup-
plung (4) ❍ ❍ ❍

Porte moto (4) / Motorcycle hiten (4) / Porta moto (4)
Motorradträger (4) ❍ ❍ ❍

Attelage+Porte moto (4) / Indoor bike+motorcycle hiten (4) 
Gancio + porta moto (4) / Anhängerkupplung und Motor-
radträger (4)

❍ ❍ ❍

OPTIONS PORTEUR CARRIER OPTIONS/ OPZIONI TELAIO / OPTIONEN CHASSIS

MB740 CB740 MB740 NEXT

Lit cellule double / Rear bed
Letto doppio cellula / Doppelbett hinten 140x190 140x193 140x190

Lit cellule simple (Lits superposés) 
Bunk beds (Bunk beds) 
Letti singoli sovrapposti (Letti a castello)
Stockbetten (Etagenbetten)

- - -

Lit cellule simple (Lits jumeaux)
Single bed sleeping area (twin beds) 
Letto cellula semplice (letti appaiati)
Einzelbetten

- - -

Lit dinette transformable / Bed middle (dining 
room) / Letto trasformabile dinette / Bett 
umbaubar (Dinette)

- - 110X217

Lit cabine escamotable / Cab bed
Letto cabina a scomparsa / Hubbett 140X190 140X190 140X190

Lit plafond escamotable
Pull-down double bed in ceiling
Letto trasversale a scomparsa 
Hubbett über der Dinette

- - -

DIMENSIONS COUCHAGES (CM) 
BED SIZES / DIM. DEI LETTI / MASSE DER SCHLAFGELEGENHEITEN (CM)

13

MB740 CB740 MB740 NEXT

Cabinet de toilette équipé avec douche séparée
Bathroom with separate shower
Bagno interamente attrezzato con doccia separata
Waschraum mit separater Dusche

● ● ●

Cabinet de toilette avec mobilier en bois
Bathroom with wooden furniture
Bagno con mobili in legno
Waschraum mit Holzeinrichtung

● ● ●

Douche séparée avec porte rigide (pare douche)
Separate shower with rigid door (shower screen)
Doccia separata dotata di porta rigida (paradoccia)
Separate Dusche mit Duschtür (Duschkabine)

● ● ●

Accessoires Salle de bain fi nition chromée
Chromium-plated bathroom accessories
Accessori bagno fi nitura cromata
Zubehör Bad Chrom-Finish

● ● ●

WC banquette à cassette extractible 19L THETFORD
THETFORD tank toilet with removable tank 19L
WC con cassetta estraibile 19L THETFORD 
THETFORD WC Kassette (19l)

- - -

WC cuve céramique à cassette extractible 19L DOMETIC
Cassette toilet with ceramic inlay and caddy tank 19L 
Dometic
WC in ceramica con cassetta estraibile 19 Lt DOMETIC
DOMETIC Keramik Kassettentoilette  (19L)

● ● ●

SALLE D’EAU BATHROOM/ BAGNO / BADEZIMMER
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MB800 CB800
TYPE CHÂSSIS HEAVY   ALKO HEAVY   ALKO

Motorisation
Engine
Motorizzazione
Motorisierung

2,3 2,3

Empattement (mm)
Wheelbase (mm)
Interasse (mm)
Radstand (mm)

4600 4600

Poids Total Autorisé en Charge (PTAC) (kg)
Gross vehicle weight (kg)
Massa complessiva (kg)
Maximales Zuggewicht (kg)

3500 | 4250 3500 | 4250

Poids Total  Roulant Autorisé (PTRA) (kg)
Permissible GCW (Gross Combined Weight(Kg)
Massa complessiva autorizzata su strada
Maximales Zuggewicht (kg)

5500 | 6000 5500 | 6000

Poids à Vide (PV) (+ ou - 5%) (kg)
Unladen weight (+ or – 5%) (kg) 
Peso a vuoto (+ o – 5%) (kg) 
Leergewicht (+ oder – 5%)

3220 | 3285 3225 | 3290

Charge utile (kg)
Load capacity (kg)
Carico utile (kg) 
Nutzlast (kg)

280 | 965 275 | 960

Cylindrée (cm3)
Cubic capacity (cm3)
Cilindrata (cmc) 
Hubraum (cm3)

2287 2287

Nombre de Cylindres
Number of cylinders
Numero di cilindri 
Zylinder

4 4

Puissance administrative 8 8

Puissance maximale (KW CEE)
Maximum power (KW EEC) 
Potenza massima (Kw CEE) 
Höchstleistung (Kw EWG) 

96 96

Puissance DIN(Ch)
Maximum power (KW EEC)
Potenza DIN (C.V.) 
DIN-Leistung (PS) 

130 130

Couple maximum (Nm)
Maximum torque (Nm)
Coppia massima (Nm)  
Drehzahl (Nm)

320 320

Norme Antipollution
Anti-pollution standard
Norma antinquinamento
Abgasnorm

Euro V Euro V

Voie arrière élargie (mm)
Extra wide rear track
Carreggiata posteriore allargata
Erweiterte hintere Spurweite

1980 1980

Direction assistée
Power-assisted steering
Servosterzo
Servolenkung

● ●

Freinage ABS
ABS brakes
Sistema ABS  
ABS

● ●

PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS PORTEUR FIAT / CARRIER / TELAIO / CHASSIS

MB800 CB800
Sièges cabine réglables en hauteur pivotants avec 
accoudoirs réglages / Rotating cab seats adjustable in 
height with adjustable armrests Sedili cabina regolabili in 
altezza , girevoli con braccioli regolabili / höhenverstell-
bare Fahrerhaussitze

● ●

Sièges cabine avec ceinture embarquée
Cab seats with built-in seat belts
Sedili cabina con cintura di sicurezza
Fahrerhaussitze mit 3-Punkt Sicherheitsgurten

● ●

Vitrages cabine et pare brise teintés
Tinted windows
Vetri azzurrati
Getönte Scheiben

● ●

Rétroviseurs extérieurs électriques 
Electric side mirrors with defrosters
Retrovisori elettrici con sbrinamento
Heizbare, elektrische Rückspiegel

● ●

Feux anti-brouillard
Fog lights
Fendinebbia
Nebelscheinwerfer

● ●

Feux diurne
Daytime running lights
Luci diurne 
Tagfahrlicht

● ●

Air-bag conducteur
Driver Air-bag
Air-bag conducente
Fahrerairbag

● ●

Kit de réparation de roue
Wheel repair kit
Kit riparazione pneumatici
Radreparaturset

● ●

Housses de sièges cabine tissus cellule
Cab seats in the same fabric as in the living area / Fodere 
sedili cabina coordinato con tessuti cellula / Fahrerhaus-
sitzbezüge in Wohnraumfarbe

● ●

Dégivrage rétroviseurs extérieurs
Electric defrosting on side mirror 
Sbrinamento elettrico retrovisore esterno 
Elektrische, beheizte Rückspiegel 

pack Itinéo pack Itinéo

Régulateur de vitesse
Cruise control
Regolatore di velocità 
Geschwindigkeitsregler

pack Itinéo pack Itinéo

Climatisation Cabine
Cab air conditioning 
Climatizzatore cabina
Fahrerhausklimaanlage

pack Itinéo pack Itinéo

Air-bag passager
Passenger airbag
Airbag passeggero 
Beifahrer-Airbag

pack Itinéo pack Itinéo

Enjoliveurs de roues / Hubcap
Copricerchi / Radzierblenden pack Itinéo pack Itinéo

MB800 CB800
TYPE CHÂSSIS HEAVY   ALKO HEAVY   ALKO

Longueur (m)
Length (m)
Lunghezza (m)
Länge (m)

8,00 8,00

Largeur (m)
Width (m)
Larghezza (m)
Breite (m)

2,35 2,35

Hauteur (m) (+ ou - 3%) (a)
Height (m) (a)
Altezza (m)
Höhe (m)

2,94 2,94

Places route (carte grise)
Number of seats (vehicle certifi cate)
Posti su strada (libretto di circolazione)
Sitzplätze bei Fahrt (Fahrzeugschein)

 3* I 6 3* | 5

Places repas
Number of dining seats
Posti pasto 
Sitzplätze Mahlzeiten

7 6

Places couchage
Number of possible sleeping spaces
Posti letto 
Schlafgelegenheiten

6 6

GENERALITES GENERAL/GENERALITÀ / ALLGEMEINE DATEN

MB800 - CB80014

* : Minoration possible Places Carte grise suivant motorisation / PTAC / Accessoires (type attelage) / Number of seats (vehicle certifi cate) according to accessories/engin/gross /vehicle weight /Declassamento possibile posti carta di circola-
zione secondo motorizzazione/massa complessiva/ Accessori (es. gancio) /  Sitzplatzreduzierung möglich/ Technisch zulässige Gasamtmasse/Zubehör, wie Anhängekupplung, usw.
(1) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG): 96 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 130 - 
Couple maximum/Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm) : 320 - Norme Euro V/Euro V standard/
(2) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2287 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 8 - Puissance maximale (kw CEE) /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 109 - Puissance DIN (ch)/Maximum power (KW EEC)/ Potenza DIN (C.V.) /DIN-Leistung (PS) : 
148 - Couple maximum (Nm) : 350 - Norme Euro V/Euro V standard/
(3) : Cylindrée (cm3)/Cubic capacity (cm3)/Cilindrata (cmc) /Hubraum (cm3) : 2999 - Puissance administrative 
Potenza amministrativa : 10 - Puissance maximale (kw CEE)/Puissance maximale (kw CEE) / /Maximum power (KW EEC) /Potenza massima (Kw CEE) /Höchstleistung (Kw EWG) : 130 - Puissance DIN (ch) : 177 - Couple maximum (Nm)/
Maximum torque (Nm)/ Coppia massima (Nm)  /Drehzahl  (Nm)  : 400 - Norme Euro V/Euro V standard/

MB800 CB800
Largeur hors tout (mm) / Overall width (mm)
Larghezza fuori tutto / Breite 1100 1100

Longueur hors tout (mm) / Overall length (mm)
Lunghezza fuori tutto / Länge 2170 2170

Hauteur hors tout (mm) (suivant défi nition lit) / Overall height 
(mm) / Altezza fuori tutto / Höhe 1020 1020

Hauteur accès principal (mm) / Height of the larger garage 
door (mm) / Altezza accesso principale / Höhe Garagentüre 
rechts (mm)

875 875

Largeur acces principale (mm) / Width of the larger garage 
door (mm) / Larghezza accesso principale / Breite der 
Garagentüre rechts (mm)

875 875

Hauteur accès opposé (mm) / Height of the smaller garage 
door (mm) / Altezza accesso opposto / Höhe Stauraumtüre 
links (mm)

550 500

Largeur accès opposé ( mm) / Width of the smaller garage 
door (mm) / Larghezza accesso opposto / Breite Stau-
raumtüre links (mm)

600 950

DIMENSION SOUTE (MM) 
GARAGE DIMENSIONS (MM) / DIMENSIONI GAVONE (MM) / GARAGENMASSE (MM)
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MB800 CB800
TYPE CHÂSSIS HEAVY   ALKO HEAVY   ALKO

Réservoir d'eau propre (litres)
Freshwater tank (litres)
Serbatoio acque chiare (litri)
Frischwassertank (liter)

50/120 (b)  | 120 50/120 (b)  | 120

Réservoir d'eaux usées (litres)
Waste water tank (litres)
Serbatoio acque grigie (litri)
Abwassertank (Liter)

120 120

Pompe à eau électrique
Electric water pump
Pompa dell’acqua elettrica
Elektrische Wasserpumpe

● ●

Jauge pour réservoirs eau propre et eaux usées
Gauge for freshwater and waste water tanks
Indicatore di livello per serbatoi acque chiare e acque grigie
Füllstandsanzeige für Frisch- und Abwassertank

● ●

EAU WATER / ACQUA / WASSER

MB800 CB800
Panneaux de façade en polyester
Polyester front panels
 Pannelli facciata in poliestere
 Frontpaneele Polyester

● ●

Toit en polyester anti grêle
Polyester roof
Tetto in poliestere
Dach Polyester

● ●

Ligne bas de caisse couleur champagne
Front shielding and skirts in champagne for the A-Class 
models
Gruppo ottico e bandelle colore champagne per gli Integrali
Stoßfänger und Unterbau in Champagnergrau bei Vollinte-
grierten

● ●

Baies double vitrage avec combiné "store moustiquaire" 
Double-glazed bays with built-in blind
Finestre doppio vetro con combinato “tenda”
Fenster mit Doppelverglasung und Verdunklung

● ●

Porte cabine avec lève-vitre électrique
Electric window on living space door
Porta cabina con alzacristallo elettrico
Fahrertür mit elektrischem Fensterheber

● ●

Lanterneaux transparents avec moustiquaire et occultation
Transparent skylights with fl y-screen and privacy curtain
Oblò traslucidi con zanzariera e oscurante
Durchsichtiges Oberlicht mit Fliegengitter und Verdunkelung

● ●

Grand lanterneau avec moustiquaire et occultation sur 
salon
Big Sun Roof with insect screen and shade over dinette
Lucernario Grande REMIS con zanzariera e oscurante 
su dinette
Großes Oberlicht REMIS mit Insektenschutz und Verdunke-
lung über Dinette

● ●

Marche pied extractible manuel
Manually retractable door steps
Gradino manuale
Ausfahrbare Trittstufe

- -

Verrouillage centralisé des portes cabine et cellule avec 
télécommande
Remote Keyless Entry System for Cabin and living room
Chiusura centralizzata delle porte della cabina e della 
cellula con telecomando
Zentralverriegelung mit Funkfernbedienung für Wohnraum 
und Fahrertür

pack Itinéo pack Itinéo

Clé de secours avec PLIP 
2 x keys with remote control 
Chiave di scorta con PLIP
2 x Schlüssel mit Fernbedienung

pack Itinéo pack Itinéo

EXTERIEUR EXTERIOR/ ESTERNO / AUSSEN

MB800 CB800
Lit(s) permanent(s) avec sommier à lattes et matelas 
BULTEX / Permanent bed(s) with slat bed-frame and 
BULTEX foam mattress / Letto i fi sso i con rete a doghe e 
materasso BULTEX
Feststehendes Bett mit Lattenrost und Bultex®-
Schaumstoffmatratze

● ●

Lit de cabine avec sommier à lattes, escamotable assisté 
par vérins / Cab bed with slat bed-frame and jack-assisted 
retraction / Letto cabina con rete a doghe, a scomparsa 
assistita da martinetti / Fahrerhausbett mit Lattenrost 
und Leiter

● ●

Lit de plafond avec sommier à lattes, escamotable assisté 
par vérins / Pull-down double bed in ceiling on slatted bed 
base / Letto basculante con rete a doghe a martinetti
Hubbett über dem Wohnraum mit Lattenrost und Bultex-
Matratze

- -

Rideau occultant tour de cabine / Privacy curtain around 
cab / Oscurante per tutta la cabina / Sichtschutzvorhang 
Fahrerhaus

● ●

Voilage et rideaux baies cellule (suivant implantation)
Net curtains and curtains on bays (except kitchen)Tendine e 
tende fi nestre (salvo cucina)
Vorhänge an den Fenstern (außer Kü che)

● ●

Cloison de séparation souple espace Jour/Nuit 
Flexible separating partition for day night area
Paretina fl essibile di separazione spazio giorno notte 
Flexible Trennwand WohnSchlafbereich

- -

Porte de séparation rigide espace Jour/Nuit
Rigid separating door for day night area
Porta rigida di separazione spazio giorno
notte
Feste Tür zur Trennung Wohn-Schlafbereich

● ●

Ceintures de sécurité 3 points avec enrouleurs en cellule / 
3-point safety belt(s) in living space / Cinture di sicurezza 
a3 punti con avvolgitore nella cellula / 3-Punkt-Si-
cherheitsgurte mit Aufrollvorrichtung im Wohnraum

● ●

MB800 CB800
Evier inox gauffré avec couvercle verre noir
Sink with cover
Lavello con coperchio
Spüle mit Abdeckung

● ●

Plan de cuisson inox gauffré 3 feux avec couvercle verre 
noir et allumage piezzo
3 cooking plates with covers and piezzo ignition
Piano di cottura 3 fuochi con coperchio e accensione 
piezo elettrico
3-Flammkocher mit Piezo-Zündung und Abdeckung

● ●

Plan de travail revêtu stratifi é 
Laminated worktop
Piano di lavoro con rivestimento laminato
Beschichtete Arbeitsfl äche

● ●

Rangement sous bloc cuisine avec casserolier 
Pan storage in the kitchen
Stivaggi stoviglie sotto il piano cottura in cucina
Stauraum unter der Küche

● ●

Réfrigérateur avec compartiment conservateur 150 litres 
(SES)
150 L AES refrigerator with frozen food compartment 
Frigorifero 150 L AES con cella freezer 
150 Liter-Kühlschrank SES mit Gefrierfach 

● ●

Réfrigérateur avec sélection automatique des énergies
Refrigerator with automatic energy selection
Frigorifero con selettore automatico di energia 
Kühlschrank mit automatischer Energiewahl

● ●

Obturateurs grilles du réfrigérateur (utilisation hivernale) 
Refrigerator grill covers (for winter use)
Coprigriglia del frigorifero (per utilizzo invernale)
Abdeckgitter für Kühlschrank (Für die Nutzung im Winter)

● ●

CELLULE LIVING SPACE/  CELLULA / WOHNRAUM CUISINE KITCHEN/CUCINA / KÜCHE

MB800 CB800
Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C4
TRUMA COMBI C4 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C4
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC 
COMBI C4

- -

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6
TRUMA COMBI C6 combined water-air heating unit
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6
Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC COMBI 
C6

● ●

Trappe accès maintenance Combiné chauffage-chauffe eau 
Truma maintenance access door
Botola di accesso stufa – boiler per manutenzione
Klappe zur Wartung der Heizung

● ●

CHAUFFAGE HEATING/ RISCALDAMENTO / HEIZUNG

15

● Equipement de série/ Standard equipment/Equipaggiamento di serie/ Serienausstattung
❍ Equipement en option (majoration prix)/ Optional equipment/ Equipaggiamento opzionale/Sonderausstattung
 - Equipement non disponible/ Equipment not available/Equipaggiamento non disponibile/ Ausstattung nicht erhältlich

(4) : Minoration possible place carte grise/ Number of seats (vehicle certifi cate)/ Possibilità di riduzione dei posti 
omologati./Sitzplatzreduzierung Fahrzeugschein möglich.
(a) : Hauteur  +50mm avec châssis  HEAVY jantes 16"/ Height +50 mm with chassis HEAVY 16" wheels / Altezza 
+50MM con telaio Heavy cerchi in alluminio 16"/ Gasamthöhe = +50 mm mit 16" Bereifung (42 Heavy)
(b) : Le réservoir peut être rempli à une capacité de 120 litres. Cette augmentation entraîne une diminution de charge 
utile./The freshwater tank can be fi lled up to 120 liters. This increase results in a reduction of load capacity./ Il serba-
toio ha une capacità di 120lt, questo aumento causa una diminuzione del carico utile/ Der Frischwassertank kann mit 
120 L gefüllt werden, was zu einer Verringerung der Nutzlast führt.
La défi nition des châssis FIAT ITINEO est différente des défi nitions commerciales d’origine du constructeur du porteur./
Itineo Fiat chassis is different from Fiat Original commercial FIAT / CARRIER./ La defi nizione dei telai FIAT ITINEO è 
differente dalle defi nizioni commerciali di origine del costruttore del telaio/ Die Fahrwerkdefi nitionen unterscheuden 
sich von den ursprünglichen Vertriebsangaben des Herstellers.
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MB800 CB800
Batterie auxiliaire semi-stationnaire avec coupleur et séparateur
Semi-stationary auxiliary battery with coupler and separatof
Batteria ausiliare semistazionaria con combinatore e separatore
Aufbaubatterie mit Trenner

100Ah 100Ah

Transformateur - chargeur à découpage
Cutting transformer - charger
Trasformatore – Caricatore con sezionatore
Trafo - Schaltnetzgerät

● ●

Disjoncteur Magnéto-thermique différentiel 30mA
Magneto-thermal circuit breaker 30 mA differential
Interruttore di sicurezza magnetotermico differenziale 30mA
Magnetthermischer Differentiel Schutzschalter 30mA

● ●

Tableau de fusibles centralisés avec sorties "acces-
soires" protégées / Centralised fuse box with protected 
“accessories” outlets / Quadro dei fusibili centralizzati con 
uscite “accessori” protette / Zentraler Sicherungskasten mit 
abgesicherten Zubehör-Ausgängen

● ●

Panneau de contrôle tactile
Touch control panel
Pannello di controllo con utilizzo tattile
Kontrolpanel

● ●

Prise extérieure 230V - Prises intérieures 230V
External 230V connection - internal 230V sockets
Presa esterna 230V – Prese interne 230V
Außenstecker 230V – Innenstecker 230V

● ●

Emplacement 3ème batterie / Space for 3rd battery
Sede 3a batteria / Platz für 2. Aufbaubatterie ● ●

Emplacement TV avec pré-câblage 12V-230V-coaxial
TV space with 12V-230V-coaxial pre-cabling
Vano TV con precablaggio 12V - 230V - coassiale
TV-Vorverkabelung (12V-230V-koaxial)

● ●

Pré-cablage TV chambre 
TV pre-cabling in the sleeping room
predisposizione TV camera
TV-Vorverkabelung im Schlafraum

- ●

Emplacement TV écran plat avec support escamotable
Flat screen TV space
Vano TV a schermo piatto / Flachbildschirm-Platz

● ●

Détendeur permettant l'utilisation du gaz en roulant
CS Mono Control regulator valve enabling you to use gas 
while travelling / Regolatore della pressione che permette 
l’utilizzo del gas durante il viaggio / Druckminderer Mono 
Control CS ermöglicht Heizen während der Fahrt.

● ●

Hauts parleur cabine / Speaker cab / altoparlanti cabina
Lautsprecher ● ●

Eclairage leds extérieur / External Halogen light
Luce alogenae esterna /  Vorzeltleuchte über der Wohnraumtüre ● ●

Eclairage leds intérieur / Interior Halogen lamps
Lampade alogene interne / Halogenbeleuchtung ● ●

ENERGIE POWER/ ENERGIA / ENERGIE

MB800 CB800
Four 20 litres avec grill / 20 litre oven with grill / Forno 20 litri 
con grill/ Backofen 20 Liter mit Grill ❍ ❍

Kit moquette cabine / Cabin carpet kit / Kit moquette cabina/ 
Teppichboden-Set Fahrerkabine ❍ ❍

Kit moquette cellule / Living space carpet kit / Kit moquette 
cellula / Teppichboden-Set Wohnraum ❍ ❍

Couvre lit / Tagesdecke / Copriletto / Tagesdecke ❍ ❍

Stores isothermes d'occultation cabine / Insulated cab blinds 
Oscuranti isotermici cabina / Fahrerhausverdunkelung ❍ ❍

Volets ventouses isothermes intérieur cabine / suction-grip, 
heat-insulating  internal cab blinds / Tende isotermiche 
interne cabina con ventosa / Thermoschutzmatte Fahrerhaus, 
innen

❍ ❍

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 / TRUMA 
COMBI C6 combined water-air heating unit / Combinato 
riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 / Heizung 
mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC COMBI C6

● ●

Combiné chauffage-chauffe eau TRUMA COMBI C6 EH / 
TRUMA COMBI C6 EH combined water-air heating unit / 
Combinato riscaldamento-acqua calda TRUMATIC COMBI C6 
EH / Heizung mit integriertem Warmwasserboiler TRUMATIC 
COMBI C6 EH

❍ ❍

Isolation réservoir + vanne eaux usées / Isolated waste water 
tank / Serbatoio isolato + valvola acque usate / isolierter 
Abwassertank

❍
● Für DE

❍
● Für DE

Moustiquaire porte cellule/ Flyscreen door / Porta zanzariera/ 
Insektenschutztur ❍ ❍

Galerie de toit + Echelle arrière / Ladder and roof rack /
Scaletta e barre portapacchi / Leiter und Dachträger ❍ ❍

OPTIONS CELLULE
LIVING SPACE OPTIONS/ OPZIONI CELLULA / SONDERAUSSTATTUNG WOHNBEREICH

MB800 CB800
Traction Plus + ESP - -

Motorisation 2.3 litres 130ch (1)
2,3-litre engine 130ch (1)
Motorizzazione 2,3 litri 130CV(1)
Motorisierung 2,3L 130PS (1)

- -

Motorisation 2.3 litres 150ch (2)
2,3-litre engine 150 ch (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV(2)
Motorisierung 2,3L 150PS (2)

- -

Motorisation 2.3 litres 150ch HEAVY (2) 
2,3-litre engine 150 ch HEAVY (2) 
Motorizzazione 2,3 litri 150CV HEAVY (2)
Motorisierung 2,3L 150PS HEAVY (2)

❍ ❍

Motorisation 3 litres 180ch HEAVY (3) 
3-litre engine 180ch (only HEAVY chassis) (3) 
Motorizzazione 3 litri 180CV HEAVY(3)
Motorisierung 3L 180PS HEAVY (3)

❍ ❍

Boîte de vitesse robotisée MTA FIAT (sauf motorisation 115cv)
Gearbox (MTA FIAT)
MTA (cambio automatico)
MTA - automatisiertes Schaltgetriebe 

❍ ❍

Attelage (4) / Indoor bike (4) / Gancio (4) / Anhängerkup-
plung (4) ❍ ❍

Porte moto (4) / Motorcycle hiten (4) / Porta moto (4)
Motorradträger (4) - -

Attelage+Porte moto (4) / Indoor bike+motorcycle hiten (4) 
Gancio + porta moto (4) / Anhängerkupplung und 
Motorradträger (4)

- -

OPTIONS PORTEUR CARRIER OPTIONS/ OPZIONI TELAIO / OPTIONEN CHASSIS

MB800 - CB800

MB800 CB800
TYPE CHÂSSIS HEAVY   ALKO HEAVY   ALKO

Lit cellule double / Rear bed
Letto doppio cellula / Doppelbett hinten 140x190 140x200

Lit cellule simple (Lits superposés) 
Bunk beds (Bunk beds) 
Letti singoli sovrapposti (Letti a castello)
Stockbetten (Etagenbetten)

- -

Lit cellule simple (Lits jumeaux)
Single bed sleeping area (twin beds) 
Letto cellula semplice (letti appaiati)
Einzelbetten

- -

Lit dinette transformable / Bed middle (dining room)
Letto trasformabile dinette / Bett umbaubar (Dinette) 130x200 130x200

Lit cabine escamotable / Cab bed
Letto cabina a scomparsa / Hubbett 140X190 140X190

Lit plafond escamotable
Pull-down double bed in ceiling
Letto trasversale a scomparsa 
Hubbett über der Dinette

- -

DIMENSIONS COUCHAGES (CM) 
BED SIZES / DIM. DEI LETTI / MASSE DER SCHLAFGELEGENHEITEN (CM)
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Les accessoires montés en option ne sont pas compris dans la détermination du poids du véhicule. Leur poids est 
donc à déduire de la charge disponible/ Accessories fi tted as an option are not included when determining the weight 
of the vehicle. The weight of accessories is to be deducted from the load capacity./ Gli equipaggiamenti opzionali non 
sono presi in considerazione nella determinazione del peso del veicolo. Il loro peso deve pertanto essere dedotto dal 
peso massimo complessivo. Il loro peso è da togliere dal carico utile disponibile./ Als Sonderausstattung erhältliches 
Zubehör ist im Fahrzeuggewicht nicht mit eingerechnet. Das Gewicht ist daher von der möglichen Zuladung 
abzuziehen. Das als Option (auch vom Vertragshändler) montierte Zubehör ist ins Eigengewicht des Fahrzeugs nicht 
einbezogen und verringert entsprechend die Nutzlast.

MB800 CB800
Cabinet de toilette équipé avec douche séparée
Bathroom with separate shower
Bagno interamente attrezzato con doccia separata
Waschraum mit separater Dusche

● ●

Cabinet de toilette avec mobilier en bois
Bathroom with wooden furniture
Bagno con mobili in legno
Waschraum mit Holzeinrichtung

● ●

Douche séparée avec porte rigide (pare douche)
Separate shower with rigid door (shower screen)
Doccia separata dotata di porta rigida (paradoccia)
Separate Dusche mit Duschtür (Duschkabine)

● ●

Accessoires Salle de bain fi nition chromée
Chromium-plated bathroom accessories
Accessori bagno fi nitura cromata
Zubehör Bad Chrom-Finish

● ●

WC banquette à cassette extractible 19L THETFORD
THETFORD tank toilet with removable tank 19L
WC con cassetta estraibile 19L THETFORD 
THETFORD WC Kassette (19l)

- -

WC cuve céramique à cassette extractible 19L DOMETIC
Cassette toilet with ceramic inlay and caddy tank 19L Dometic
WC in ceramica con cassetta estraibile 19 Lt DOMETIC
DOMETIC Keramik Kassettentoilette  (19L)

● ●

SALLE D’EAU BATHROOM/ BAGNO / BADEZIMMER
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